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BIfl BUAABHULITBA }

BugaBaHHA UbOro cnosHuKa 3ycTpine Garavo TpyaHowis. YknagauHn
HaBiTb NOPiBHANLHO Hesenukoro martepiany (6nusbko 5000 cnis) crasuno
asTopa, iHx. B. 3axapxosa, nepesg uucneHHUMM nepelIKofaMu. .

Bupaouu UeiH CROBHUK, MM XOUEMO XOU TPOXW 3aNOBHUTHM NPOranuHy
D HaWoOMy aHrNO-YKPaIHCLKOMY CROBapHMUTBI. TWM, W BMBYAOTHL
aHrniMcLKY MOBY, BiH CTaHe Y nepuwliii npuropi.

Bugasxuureo sucnosmoc wmpy noaaky n. M. bopeunkomy 3a marepi-
ANbHY AONOMOTY Ta eHepriiny cnisyuacts, n. M. HocTuHionosi 3a KiHuesy
KOPeKTY aHrnicoKoro Texcty i n. b. MMosonAHKoBI 3a cymniHHe TexHiune
BMHOHaHHA CBOE1 #inAHKM npaui.

Mpasonuc yxpaluchLkux cniB yarigHeno 3 »YHPaTHCLKO-HiMELLKUM
cnosHukom« nn. Mpod. fip. Kyseni i Jou. Ap. Pyauuuskoro - Slainuir
1943.

Neonin Montasa

3 npuumnnn GpaKy yepeHoH » '« JOBENOCA 3aCTYNMTH IX uepeHHaMu »r«



NMOACHEHHA

BuMoBy aHrEACHEEX CNiB MOJARO B TpeTili BOJOHI. 3HAKM BHMOBH
pasmo 3a Association Phonétique Internationale, ogpave 3 TpETEHE
TeXHITHAX TPYXHOIIB 3HAK:

A 3aCTyIIeHo sHagoM A
9 3aCTYILICHO 3HAKOM €
9 3aCTYOAEHO 3HaKoM O
& 3acTymieno 3uakoM 6 '

@ sacrviaemo anaxou B
Haroxoc 3asmageno agyroM (): &, &, é, i, 6, U, abo, xe aEyTa He
MOEES Y10 BEATH 3 TexHiymux mpeema, anocrpopox (): A’, €, €.
TomociBRM, M0 AKAX HACTYTAIOTHh ABl KpAIIEH, CIiX BEMOBIATH K
KOBri: a:, €:, 1z, 0:, U:.
Ilpy mempasmaBLAX Aj€cNoBaX IN0jaH0 IXHIA Ai€fiMenHmE Temepim-

HBHOIO YaCy, MEHYJIHA HEXOROBAHME i Ji€NPHEMETHER MAHYIOTO XOEOHA-
Horo, Hop. break, broke, broken — zamars, JamaB, 3JaManuA.

Y BHOAJEY OJHAROBOCTH IBOX OCTAHHIX (opM fi€cloBa MOAAHO TIABKI
»8i nepwri, mnp. bind = p’a3atn, bound = p’g3as, 38'd3ammi.

Mro®HHY HeNpABAIHAX IMEHHHKIB i TPH CTYUHI HeMpaBHILHEAX
OPEEMETHRKIB Ta TPECAIBEWKIB 3asHadeno B moaibmmi cmoci6: knife,
knives = mix, nozi; bad, worse, worst = 3, ripmuik, Eafripmmil.

Bumosa:
4 BHMOBIACTHCA AK YEpalHChKe a
au,du = gk a8 (y ca0Bi »aBTo«)
A = g a (3 ZersaM AAXHIOM 10 0)

t = #K 3BYE Mi® a i e (ycra BiZBpHETHE 10 a i BEMOBISTH €)
= 4Kk 6

= aK u
&= 4K u



d = gx g (Opn BEMOBi #3HE JOTHKAETHCA X0 TOPIUIEIX AceH)
dZ = ag am (y cI0Bi »EMITb«) '
8K e (3 JersWM HAXWXOM J0 YEPAlHCBKOTO W)
fK e (BiXEpETE)
fE TocepelHifi 3BYK ¥MiE yEpaimchEEM M i Hivenskmu O
AE b
— 4K r
= 8K r
1 = gx mocepefHifl 3BYE Mi® YREPIlHCHLEEM i i W
j = 48 #
k= ak u
= g§ nocepeiuifi 3Byk MiZ yEpaluchEEM n i nb
‘M= 1K M
= K H
Ng = 4K Hr (HOCOBE, &K B TONLCHEOMY €, 3, TIpH YoMy § Mafme He
qyTH)
nk = gk WK (HOCOBe, SK B HOALCHEOMY €, 3, 1pH J0My K Madfixe me
qyTH)
0 = gk 0 (3 JerrREM BiATIHEOM a)
ou,0u = ax 0B (8 CIOBi »X0BIOK)

p=a4En
r = sk p (0olHAYe A3ME He CMi€ ADHEATH)
S=—4gK C
§ = AR W
= 8k T (438K IOTHE€THCE 10 TOPIMHEIX AceH)
U= gK Y
= 85 B
= 4K nocepeinift 38vEk MiE y i B (ryfu 3brmmeni fo cee, BEMOB-
IATH B)
Z = fK 3
Z = 4K ¥

6 = gk a (UpH BAMOBI AKOr0 S3ME 3JMeTKd AOTHKAETHCA 3EH3Y 10
ropimaix 3yo0is)

— Ak T (IpHE BEMWOBI AEOT0 A3HE 3Jer'Ra XOTHRAEThCA 3HH3Y 10
ropimaix 3y6iB)






abeTka

afo

abo...abo
aBCTPaniuCbHUM
Asctpanin
aBCTpi Cub
aBCTPIHCHKUHA
AscTpin

aBTo

aBT0 BaHTAMHe

aBTO Tauci
asTodyc

aBTOBOAIN

aBTorapam
asTomobinicT
arpecry
agpeca
3epOAPOM

aibynxa
a3incbruii
A3in
aKaneMiuH1K
aKanemin
aKauin

aKyMynaTop

A

alphabet
or
either...or
Australian
Australia
Austrian
Austrian
Austria
motor-car
automobile
lorry
truck

taxi
moftor-bus
’bus
driver
chauffeur
garage
motorist
gooseberry
address
aerodrome
airport

till

until

as far as
alphabet
Asiatic
Asia
academic
academy
acacia
accumulator
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elfebit

0:
4j6é...o:
o:stréjlién
o:stréjlie
6:strién
O:strién
O:strié
moutéka:
O:témébi:l
lori
trAk
teeksi
moutébAs
bAs
drajvé
Soufé
geridZ
mouteérist
glzbri
édrés
éjrédrém
e'épo:t

til

Antil

€z fa: €z
&lfebit
ejsietik
éjsie
ékédémik
éke&démi
ekéjse
€kjumjulejte



aKuin

aKuia (nai)
ane

anen

anyH

anapm
anbKorons
Anbnu
Amepuna
aMopMKaHelb
aMepPUKaHCLHMUMK
aMyHiuina
aHaHac

aHren
aHrnicup
aHrniixa
aHrNiRCLHMUA
Anrnia
aHi...aHi
aHTeHa
anapar
anapart (papio)
anapat (foTo)
anapar #o roneHHA
aneTur
anocTpoh
anTexa
anrexap

apab

Apabin
apabeuKuit
apewT
apelTyBarTy
apryw

apmin
apTURYR
apTunepin
apTHCT

araxa
aTaKkyBaTH

action

share

but

avenue
alum-stone
alarm
alcohol
Alps
America
American
American
munition
ananas
angel
Englishman
Englishwoman
English
England
neither...nor
aerial
apparatus
wireless set
camera
safety-razor
appetite
apostrophe
chemist’s shop
chemist
Arab
Arabia
Arabic
arrest
arrest

sheet

army
article
artillery
artist

attack
attack

&ksn

8c’é

bAt
&vinju
&lemstoun
éla:m
®lkéhel
&lps
émeériké
émérikén
émérikén
mjunisn
énéjna:s
ejndzl
ingliSmen
inglifwumen
inglis
inglénd
naj6e...no:
g’ériel
éperéjtes
wajelis set
k&mere
séjfti-réjze
®pitajt
epostreéfi
kémists 8op
kémist
&reéb
éréjbié
@rebik
érést

erést

8i:t

a:mi

a:tikl
a:tiléri
a:tist

etek

etk



aTom
aTpaKuiiH1K
aTpaKuin
adiwa

Adpuxa
ahpPUKAHCLKHA
ax!

6abka
6aBoBHa
6aram

baraTui
Gararo

baratcTBo
6arno

famaru

Gaza
6anbKoH
6anuox
6anan
6ank
6anKHoTa

6anubra
bap
6apaban
6apabonn
6apak
6apan

atom
attractive
attraction
placard
Africa
African
oh!

b

grand-mother
cotton

baggage
luggage

rich

many, more, most
much, more, most
a great deal

a great number
wealth

fortune

marsh

fen

desire

want

wish

base

balcony
balloon
banana

bank

banknote

bill

can

bar

drum

potato

barrack

wether
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£tém
étrektiv
étreksn
pleka:d
#friké
&frikén
ou

gréndmA 6é

kotn

bégidZ

1A gidz

ri¢

méni, mo:, moust
mA¢, mo:, moust
€ grejt di:l

€ grejt nA’mbé
well

fo:¢n

ma:s

fen

dizaje

wont

b 4

wis
bejs
belkéni
bélt:n
béni:né
bank
b&nknout
bil

kan

ba:

drAm
péEtéjtou
berek
wéBé



GapaHuna
Gapma

Gapsinok
Garepin
Garir
BaTbKu
6aTbko
GaumTy
Gamona
6enpo

Ge3
GeamemHui
Ge3mipHui
Ge3nexa
Geaneunuit

Ge3nocepenHii
6e3nocepeatno

Beacunuit

GescymHiBHM

Genvricup

denbriicbrmii

benoria
GeH3nHa

bepertu
Gepesa
bepe3eHs
Gepir
GeToH
Bux
6urea

Gutn

Buruca
GibnioTexa
6ibnioTexap
6iGnin

mutton
colour

paint
evergreen
battery
whip
parents
father

see, saw, seen
bee

thigh
without
boundless
immense
safety

safe
immediate
immediately
powerless
faint
doubtless
Belgian
Belgian
Belgium
petrol
gasoline
preserve
birch
March
bank
concrete
bull

battle

fight

beat, beat, beaten
strike, struck
fight, fought
library
librarian
Bible
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mAtn
kA’le
pejnt
évégri:n
bateri

wip
pc’érénts
fa:6¢

si:, So:, si:n
bi:

Baj
wiBaut
baundlis
iméns
séjfti

sejf
imi:diét
imi:diétli
pauélis
fejnt
dautlis
beldzn
beldzn
béldzém
pétrél
geselin
prize€’:v
bé:¢

ma:¢
bank
konkri:t
bul

baetl

fajt

bi:t, bi:t, bi:tn
strajk, strAk
fajt, fo:t
lajbréri
lajbre’érién
bajbl



6iGyna blotting paper bloting péjpé
6i6ynnap blotter bloté
Giratu run, ran, run rAn, ren, rAn
Bintnit poor pué
Gire side sajd
Giner ticket tikit
Ginusna underwear A’ndéweé
linen linin
Binnit white wajt
Ginopyc White Russian wajt rAsn
binopycin ‘White Russia wajt rA’se
GinopycLKmi ‘White Russian wajt rAsn
6ina near nié
close kl6us
binb ache ejk
pain pejn
6inb ronosu headache hédejk
Ginb 3yBa toothache ta:Bejk
binble more mo:
GinuLumii bigger bigé
larger la:dzé
greater gréjteé
6inbwicte most moust
GinoApa billiard bilie:d
Giunmi side sajd
6naratu pray prej
GnuabKui near nié
close kléus
nigh naj
6nM3bKO near nié
close kl6us
nighly néjli
BnucraBuuA lightning lajtning
BAMCKYuMiA bright brajt
light lajt
splendid spléndid
GnauwiaTi light lajt
Gnigui pale pejl
6noxa flea fli:
Gnowmusa bug bAg
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Gnaxa
GnfwaHKa

fnio3a

6nbox
OnboHp

Bo

bor
GoweBiNnbHUA

Boxe
Goxcysatu(cn)
Gonrapuu
bonrapin
Gonitu

6onoto

Bomba
GombapaysarTu
GomboBuK
GopoBuuA
Gopoga
Gopona
GopoHNTH

GopoTuca
Gopotuxo

Gopcyk
Gocuit
Gouxa
Gon3xui
GoATucA

Gpasuif

6pan

GpakysaTh

plate
tin-plate
tin

can
blouse
block
fair
because
God

mad
insane
box

box
Bulgarian
Bulgaria
ache

bog

mud
bomb
bomb
bomber
cowberry
beard
harrow
defend
fight, fought
struggle
meal
flour
badger
barefoot
barrel
cowardly
be afraid of
fear
brave
lack
want
defect
lack
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plejt
tinplejt
tin

kan
blauz
blok
fe'e
biko:z
god
mad
inséjn
boks
boks
bAlgérién
bAlg#rié
ejk

bog
mAd
bom
bom
bémbé
kaubri
biéd
h&rou
difénd
fajt, fo:t
strAgl
mi:l
flaue
ha&dzeé
be’éfut
berl
kawedli
bi: €fréjd €v
fie
brejv
lek
wont
difékt
lek



Gpakysaru

opar

Gpar ABOIOPiNHMIA
6paTanuuna
GpataHuy

bpatu

Gpecrn

GpexarTu

Bpexun

GpuKer
GpuHiTu
6purBa
GpuTuca
6pin
Gposa
GpoBap
GpoanTH

Bpogara

6pon3a
Gpowma

Gpyn
Bpyaxnid

BpyHaTHMiA
GpyHbKa
bpyc

Gpycox (Touwno)
6yGon

OyneHb
OyRHALHMUH
Oyauth

Syautnen
Synisnn
6yaosa

GyaysaTu

\
want

brother
cousin
niece
nephew

take, took, taken

wade

lie, lied
tell a lie

lie
briquette
sound
razor
shave

ford

brow
brewery
stroll
tramp
vagabond
vagrant
tramp
bronze
brooch
dirt

dirty
brown

bud

beam
whet-stone
drum
week-day
alarm-clock
rouse
wake
awake, awoke
building
structure
construction
build, built
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wont
brA’Ge
kAzn
ni:s
névju
tejk, tuk, tejkn
wejd
laj, lajd
tel € laj
laj
brikét
saund
réjzeé
Sejv

fo:d

brau
braéri
stroul
tremp
veegeébénd
véjgrént
tremp
bronz
brouc
de:t

dé’:ti
braun
bAd

bi:m
wétstoun
drAm
wi:kdej
éla:mklok
rauz

wejk
éwéjk, éwouk
bilding
strA’kce
kénstrA’ksn
bild, bilt



bynyeartu
OyRyumit
GynyuHicTb
byanu

Gyao snopos!
Gy3oK
6y3bKo
OyiHuM

Byn

OyiBa

byxBap
bynxa
6ynuba
GyHHep
oypuit
Gypn
6ypax
6yp’'an
fyconn
byti
GyxaHeub
6iopxo
Giopo
6’1ouKa

Bara

Barz (Tarap)
Bara BOAHa
BaroH

BaroH-pecropan
BaMUTH
BaMHTHCA

construct
future
future
thistle
good-bye
lilac

stork
riotous
beech
letter

type
spelling-book
roll

potato
bunker:
brown
storm

beet

weed
compass
be, was, been
loaf, loaves
desk

office
artery

at

in

into
balance
weight
spirit-level
carriage
van
dining-car
weigh
risk
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kenstrA’kt
fja:ce
fja:ce

Bisl
gudbij
14jl€k
sto:k
rajétés
bi:¢

1été

tajp
spélingbuk
réul
pétéjtou
bA’nkeé
braun
sto:m

bi:t

wi:d
kA’mpes
bi:, woz, bi:n
16uf, 16uvz
desk

ofis

a:téri

et, =t

in

intu, inté
b&léns
wejt
spiritlevl
keéridz
van
dajningka:
wej

risk



BaMinG
samine (o aBsra)
BaMKMM

BaMNKBUN
BaM/IMBICTL
Ba3a

Ban

Baneub

Banisa

BaHHa

BaHTam
BaAHTaMMUTH
BaHTaMHe aBToO

BaHTAMHUK NOTAr
Bapexa
BAPUTH

BapcTart
BapTiCHHH
BapTiCTL

BaTa
Baw
80MBaTH

BOMBCTBO

BBorui

gbpannn

BBevepi

BBevepi (CboroaHi)
BBOAUTM

BBO3UTH

Bropi
Bropy

BA3BaTH

lever
car-jack
heavy
difficult
important
importance
vase

shaft
roller
trunk

bath

load

load

truck
lorry
goods-train
cooking-spoon
boil

cook
workshop
worthy
worth
value
cottonwool
your

kill

slay, slew
murder
poor

suit

in the evening
to-night
introduce
import

up
upstairs
up
upstairs
feign
dissemble
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li:ve
ka:dzak
hévi
difikélt
impo:tént
imp6:téns
va:z
Saft
réulé
trAnk
ba:f
l6ud
I6ud
trAk

16ri
gudztrejn
kakingspu:n
bojl

kuk
we’:k3op
wé’:6i
we:ll
velju
kétnwul
jo:, jué
kil

slej, slu:
mé’:dé
pué

sju:t

in 61 i:vning
ténajt
intrédja:s
impo:t
Ap
A’psteez
Ap
A’psteéz
fejn -
disémbl



BAZPATH
Baaua
BRiN

BpoBa
BAOBELL
BAOBONCHUMA
BICBONEHHA
BROBORATH
BAOMa
BAfKa

BAAYHMIA
BeAMifb

Bea

Be3TH
BENETEHCLKMM

BenuxgeHb
BEAIMH MM

BenUYaBMUi

BENIUYHKHA

BEITH
Benep
BenpoBuHa
Bepla
Bepbmiop
BepeceHb
BEepeTeHo
BEPTaTHCA
BepTiTH
BepX
BEpPXM IxaTH
BePLUHUK

hit, hit
character
down
downwards
downstairs
widow
widower
content
content
content

at home
gratitude
thanks
grateful
bear
tower
carry
giant

huge
Easter

big

large
great
splendid
magnificent
greatness
largeness
bigness
bid, bade, bidden
boar

pork
willow
camel
September
spindle
return
bore

top

ride, rode, ridden
rider
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hit, hit
kéérikté
daun
daunwedz
daunstcéz
widou
widoue
kéntént
kéntént
kentént

€t houm
gretitju:d
Banks
gréjtful
be’é

taue

keeri
dzajént
hjudz
i:sté

big

la:dz
grejt
spléndid
meégnifisnt
gréjtnis
1a:dZnis
bignis

bid, bad, bidn

bo:

po:k
wilou
keml
siptémbé
spindl
rité’:n
bo:

top

rajd, réud, ridn

rajdé



BOPLLIOK

secenuid
Becenntu (cn)
secinna

BEcno

BECNYBaTH

BeCHa
BECTH

BECh
BEeTepUHap
BeyepA

Bevip

geyip pobpuii!
BMe

BUBATH
BMUTOH
B3arani

B3/10BM¥
B3MBaTH
B3ip
B3yBaTH
BM
Bubauatu

Bubavenun

subayre!

subupaty

spire
top
merry
rejoice
wedding
oar
paddle
row ’
paddle
spring
lead, led
guide
conduct
all

veterinarian
supper
evening
good evening
already

use

use
generally

at all

on the whole
along
appeal
model

shoe, shod
you

forgive, forgave, for-

pardon
excuse
pardon
excuse
excuse me
pardon me

given

I beg your pardon

choose, chose, chosen

elect
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spajé

top

méri
ridz6js
wéding

o:

peadl

réu

padl
spring

li:d, led
gajd

kénd A’kt
o:l
vétéringrién
sA’pé
i:vning
gud i:vning
o:lrédi

ju:z

ju:s
dzénréli

ét o:1

on 6€ héul
€long

epi:l

modl

Su:, sod
ju:

fegiv, fegéjv, fégivn

pa:dn

ikskjt:z

pa:dn

ikskji:s

ikskji:z mi -
pa:dn mi:

aj beg jo: pa:dn
¢u:z, ¢6uz, ¢6uzn
ilékt



BuGopn
Bubyx
BubyXxaTu
BUBI3
BUBipHa
BMBO3UTH
BUBYATH
BUTiAHMHA
BUINAQ
BUINIARATH

BHrofa
BUIPaBaTH

BUrpall
BUlaBaTH

BuAaBaTH (KHHUMHK)

BHUAaABATHCA
BMAQAHHA

BUIEPMYBaTH

BHAOBHLLG
BUAPA
BM3BONEHHA
BH3IBONRTH

BU3BONATUCA
BUIMOK
BUKMAATH
BMKOHYBaTH
BHKpYTeLlb
BMKPYTKa
BMNA
BUIMBATH
BUTKY
BMMIHA
BUMiHIOBaTH
BUMIp

election
explosion
explode
’export
squirrel
export
study
comfortable
look

look
comfort
gain

win, won
gain

give out
spend, spent
publish

- edit

seem
edition
hold out
bear, bore, borne
spectacle
otter
liberation
rid, rid
liberate

get rid
exception
throw away
practise
corkscrew
screwdriver
fork

pour out
fork
exchange
exchange
measure
dimension
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iléksn
iksplouzn
iksploud
ékspo:t
skwirl
iksp6:t
stA’di
kA’mfétébl
luk

luk
kA’mfé:t
gejn

win, wAn
gejn

giv aut
spend, spent
pA’bli3
édit

si:m

idisn
héuld 4ut
be’€, bo:, bo:n
spéktekl
oté
libéréjsn
rid, rid
libérejt
get rid
iksépén
Bréu ewéj
prektis
ké6:kskru:
skrii:drajve
fo:k

po: aut
fo:k
iks¢éjndz
iks¢éjndz
meéze
diménsn



BUMIpIOBaTH
BUMOBA
BUMOBRATH
BUMOra
BUM'R

BUHA
BMHaropoaa
BHHAMMATH
BMHaXIA
BUHAXOAUTH
BMHHA NO3a
BUHHHULA
BMHO
BUHOTpan
BUNAAOK

BHNUTYBATH

BHD
BHPA3HKH

supobHA
BUpAA
BKCURATH
BHCigaTH
BUCITH
BUCAIB
BUCAI}

BUC/IOBAIOBATH
BUCMIIOBATH
BUCHAKCHIHK
BMCOH
BMCOMMMA

BUCOHO
BUCOTA
BMCTaBa ’

measure
pronunciation
pronounce
demand
udder
guilt
reward
let, let
invention
invent
vine

“vineyard

wine
grape

case
accident
examine
question
whirlpool
plain
distinct
clear
factory
equipage
send, sent
alight
hang, bung
expression
result
succes
express
deride
tired
temple
high

tall

highly
height
spectacle
performance
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méze
prénAnsiéjén
prénauns
dima:nd
A’de

gilt
tiwé:d
let, let
invéndn
invént
vajn
vinjé:d
wajn
grejp
kejs
@ksident
igz&min
kwescn
weé’:pu:l
plejn
distinkt
kli:€
fektéri
ékwipedz
send, sent
élajt
hang, hAng
iksprésn
rizA’lt
séksés
iksprés
dirajd
tajéd
templ

haj

to:l

hajli

hajt
spéktekl
péfo:méns



BUCTARY
suctasa (MiHO)

BUCTAuaTH
BUCTDIA
BUTBIp

BUTBOPIOBATH
BUTBOPIOBAHHA
BUTH

BUXIg

BHXOBaHHA
BHX0BYBaTH
BUXOAMTH

BHXORUTH (Y Buchipi)
BUUMILIEHHUA
BHUMILIYBaATH
BUUYiIKYBaTH
BULLKBATH

BHUILMBKA

BULLKIN
BHLLKOAOBATH
BULLIHA

BUACHEBHHA

BUACHIOBATH
BiBTOPOK
BiBUA

Big

Bif...A0
BigBara

BiBaMHHH

BiIABIAMHMN

show
exhibition
pictures
movies
suffice
shot
produce
product
produce
production
howl

exit
education
educate
go out
result
cleaned
clean
expect
embroider
embroidery
training
train
egriot
explanation
explication
explain
explicate
Tuesday
sheep, sheep
from

of

since
from...till
from...to
courage
daring
daring
courageous
visit
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80u
éksibisn
pikcé:z
mi:viz
sefajs

got
prodju:s
prodekt
prédji:s
predA’ksn.
haul

éksit
édjukéjsin
édjukeijt
gou aut
rizA’lt
kli:nd
kli:n
ikspékt
imbréjdé
imbréjdri
tréjning
trejn
égriet
eksplénéjsn
eksplikéjsn
ikspléjn
éksplikeijt
tj:zdi
8i:p, 8i:p
from, frém
ov, €V

sins
frém...til
frém...to, té
kA’ridz
d#ring
déring
kéréjdzes
vizit



BigBigyBaTH

BiABigyBaTM Y4acTo

BiABOPOT
BiAANeHMN}
BiAANb
BigAuX
BiARMXAHHA
BiAAMXaTH
siagin

BianineHHA
BiARimoBaTH
BiARINbHUA
BiA3HaMa
Bifl3HaYyaTH
Bif' IAmaTH

Big'138
BigKpUBaTH

BIAKPUTTA
BIRHOCHTHCA

Bignue
BiANMCYBaTH
Bignnara
BignnauysaTu
signosigaTn

BIANOBIAL

BignouMmaTH
BiANOYMHOK
BIANYCTKa
BigpasnuBMif

visit
frequent
retreat
distant
distance
breath
respiration
breathe
detachment
division
department
separation
separate
separate
badge
mark
depart
leave, left
departure

. leaving

discover
open
discovery
regard
relate
relative
regard
relation
copy

copy
revenge

revenge
answer
reply
answer
reply

rest

rest
furlough
abominable
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vizit
frikwént
ritrit
distént
disténs
bref}
réspiréjsn
bri:6
dit&¢meént
divizn
dipartmeént
sépéréjin
sépérejt
séprit
badZ
ma:k
dipa:t

lizv, left
dipa:ce
li:ving
diskA’vé
6upn

disk A’véri
riga:d
riléjt
rélétiv
riga:d
riléj$n
kopi

kopi
rivéndz
rivéndZ
a:nse
riplaj
a:nse
ripldj

rest

rest
fé’:lou
€bominébl



BiAPI3HATH
Binpo

BigcunaTi
BiAACOTOK
BiACYTHi#
BiACYTHiCTb
BiTMHOK
BigXiA

BIAXORUTHK

BiJUMHATKH
BifuyBaTH
8i3

Bi3uTa
Bi3uTIBKA
Bi3UTYBaTH
BIJHMK
Bi30K
BilHa
BiMCbKO
BilcbKOBWMif
BiN

BiKHO
BIKOHHMUA
Bin
BiNLHUH

BiNbXa
BiHga

BiHOK
ipa

BipUTH
BiCiM

distinguish
bucket
pail

send, sent
percent
absent
absence
sector
departure
leaving
depart
leave, left
open

feel, felt
car
carriage
vehicle
horse-cart
visit
visiting-card
visit
coachman
cart

war
military forces
military
age
window -
shutter
0X, oxXen
free
vacant
alder

lift
elevator
wreath
belief
faith
believe
eight
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distingwis
bA’kit
pejl

send, sent
pésént
&bsent
&bsens
sékteé
dipa:¢e
li:ving
dipa:t
li:v, left
6éupn

fi:l, felt
ka:
keéridz
vi:hikl
ho:ska:t
vizit
vizitingka:d
vizit
kouCmeén
ka:t

WO
militéri £6:siz
militéri
ejdz
windou
SA’te
oks, oksn
fri
véjként
o:de

lift
élivejté
ri:B

bili:f

fejl
bili:v

ejt



BiCiMeCATMH
BiciMRecAT
BiCIMHagUATHH
BICIMHAUATL
BiCK

BiCTHa

BiCb

BiTaTy

Bitep

BiTpeUb

BiTPHAO

BiTPOBHMMA

BITPRK

BIATH

BKa3iBKa (CTpinia)
BKa3yBaTH

BHiHL

BHNAOHATHCA
BH/MHOYATH

BHNIOYHO
BHOpOTUI

Bhapa
BRACHKN
BNAaCHUK

BNACHICTb

BNMBATH
BRiBO
BMUBANbHHULA
BuuBaTH (cn)

eightieth
eighty
eighteenth
eighteen
wax
information
message
news
arbor

axle
welcome
wind
breeze
sail

windy
windmill

blow, blew, blown

hand
direct
point at
indicate
at last

at length
finally
bow
enclose
include
including
soon
shortly
authority, (-ies)
own
owner
proprietor
possession
property
pour 1nto
(to the) left
washstand
wash
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éjti
ejti:nf}
ejti:n
waks
inféméj3n
mésidz
nju:z
a:be
aksl
wélkém
wind

-bri:z

sejl

windi
windmil
bléu, blu:, bléun
hend
dirékt
pojnt ét
indikejt

€t la:st

ét lengB
fajnéli

béu
inkléuz
inkla:d
inkla:ding
su:n

80:tli
o:B06riti, (-z)
6un

Oouné
préprajéte
pé€zésn
propéti

po: inté

(te 6¢€) left
wosstend
woS3



BMMRaATH

BMHKau (en.)
BMHMPATH
BMHTb

BMITH

B HanpAMi
BHefoB3i

BHMI

BHHU3Y

BHOuYi

BHYH

BOBK

BOBHA
BOBHAHUM
BOrKM
BOrKiCTb
BOrOHb

s0fa

BOAHMK KpaH

BOM{ADL

BONITH
BOJIOBMHA
BONOLOra

BONOYUTH
BONIOMUTUCH
BONA

enclose
include
switch on
switch

die
instantly
know, knew, known
towards
soon
shortly
down
downstairs
down
downstairs
downwards
at night
grandchild
wolf

. wool

woolen
wet
wet

fire
water
tap
faucet
leader
guide
prefer
beef
tramp
vagabond
vagrant
drag
tramp
freedom
liberty
she
they

it
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inkl6uz
inklad
swi on
sSwic
daj
insténtli

ndu, nju:, néun
t6:wédz, to:dz

susn

80:tli
daun
daunsteéz
daun
daunsteéz
daunwédz
ét najt
gréndcajld
wulf

wul

wiilin

wet

wet

faje

wo:té

tép

f6:sit

li:de

gajd
prifé’:

bi:f
tremp
vagebénd
véjgrént
dreg
tremp
fri:dém
libé :ti

8i:

Bej

it



Boper
BOPOH
BOpOHa

BOpOTa
BOCHMMH

Bnepes
Bnepen iTu
BRepLse
BNWCYBATH
BrnauvB
BnonyaHe
BNpaBa
BNPaBRATH

BNPaso

BNPOBAMKEHHA
BNPOBaAMYBaTH

BCE pPa3oM

BCepeanHi
BCTaBaTH

BCTYN
BCTYNAaTH
BCIOAM
BCAKA piY
BCRKMM

BTeU3

BTHYKa (84.)

BTIHATH

enemy
raven

crow

gate
eighth
louse, lice
soldier
forward
ahead

go ahead
progress
first
register
influence
at noon
exercise
training
practice
train
practise
(to the) right
introduction
introduce
ever
always
altogether
inside
stand up
get up
rise, rose, risen
entrance
enter
everywhere
everything
everyone
everybody
escape
flight

plug

flee, fled
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énémi
rejvn
kréu

gejt

ej

laus, lajs
souldzé
f6:wed
€héd

gou ehéd
prégrés
fé:st
rédZziste
influéns
et na:n
éksésajz
tréjning
praktis
trejn
pr&ktis
(té 6¢) rajt
intréd A’ksn
intrédja:s
éve
6:lwi:z
o:1tegéBe
insajd
stend Ap
get Ap
rajz, rouz, rizn
éntréns
énté
évriweé
évrilling
évriwAn
évribodi
iskéjp
flajt
plAg

fli:, fled



BTIKaTK
BTIKaY

BTiXa
BTiLIATH
BTILLATHCA
BTOMa
BTOMNMCHMH

BTOMIATUCR

BTpara
BTPayaTu
BYrinng
BY/IKa
BYM
By3on

BY3bKHi
BY/IMK
BYMUN
BYC
BYX0
BXif

BXOAUTH
BYEHHA
BYHUHOK

BUHTAL

BHHMTHU
BUHTUCR

BYOpa
B'A3aTH

B'A38HL
B'A3N
B’ AIHMLUN

escape
fugitive
refugee
joy
rejoice
enjoy
weariness

" tired

weary
weary

loss

lose, lost
coal

angle
serpent

tie

knot
narrow
bee-hive
street
moustache
ear
entrance
entry

enter
teaching
act

deed
teacher
master
teach, taught
learn, learnt
study
yesterday
bind, bound
tie

prisoner
nape

jail

prison
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iskéjp
fja:dzitiv
rifjudzi:
dzoj
ridzdjs
indZzoj
wi:rinis
tajed
wi:ri
wi:ri
lo:s
lu:z, lost
kéul
a&ngl
se’:pént
taj

not
n&rou
bi:hajv
stri:t
mesta:s
i€
éntréns
éntri
énté
ti:¢ing
&kt

di:d
ti:éé
ma:ste
ti:¢, to:t
lé:n, 1€:nt
stA’di
jésté:di
bajnd, baund
taj
prizné
nejp
dzejl
prizn



rapioxa
ras

raga
rasgiscreo
rasera
rasisHs
rasonis
raika
ranac

rax

ranka
ranyaka
ransma
ramaxeub
ramip

raH4ipKa (R0 YMMGHHRA)

ravnla
rapam
rapbys
rapMara

rapMoHin

rapmoRia (wys3.)

rapHui

rapauni
rapAauKa

racno
rexepan
reorpadin
repow
repoMCh KU
retb

FUAKUM

viper

gas
farmer
farm
newspaper
gas-works
gasoline
SCTew
noise

' crook

hook
jackdaw
branch
brake
purse
noise
mop
shame
garage
pumpkin
cannon
gun
harmony
accordion
beautiful
fine
pretty
hot

fever
password
general
geography
hero
heroic
out

off

away

ugly
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vajpé
gEs
fa:me
fa:m
nji:zpejpé
gesweé ks
gaselin
skru:
N0jz
kruk
huk
dz@kdo:
bra:né
brejk
pé:s
nojz
mop
Sejm
geridz
pA’mpkin
k&nén
gAn
ha:méni
€ko:dién
bja:tiful
fajn
priti

hot

fi:ve
pa:swed
dZénrél
dzi6grefi
hi:rou
hiréuik
aut

of

eEwej
A’gli



ripumi
ripunysa
ricre
rirapa
TNaguTH

rnaguui
rneyuMK
rnubaxuit
rNuHA

rnyxmif
rnAgay
rNARITH
rHaTu
FHUTK
reis
rHiBHUHA
rxispo
rHii

FHiT (rHeTa)
rHYTH
roBOPUTH

roguHa
FOAWHHHWK

rOAMKHUK-0YAMTeHUK
FOAMHHMK HMLL,
FOAMHHMK HaKpPY4yBaTH
FORMHHUK PYUHWiA
FrOAMTHUCA

rojysarm

ronmMi
FONUTHCA

. rONiHKa
rofika

bitter
mustard
guest
guitar
stroke
smooth
smooth

jug

deep

loam

clay

deaf
spectator
look

drive, drove, driven
rot

anger
angry

nest

dung

wick

bend, bent
speak, spoke, spoken
talk

hour
o’clock
watch
clock
alarm-clock
pocket-watch
wind up
wrist-watch
agree

feed, fed
nourish
bare

naked
shave
shinbone
needle
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bite
mA’stéd
gest

gita:
stréuk
smu:6
smu:6
dzAg
di:p

l6um

klej

def
spEktéjté
luk

drajv, dréuv, drivn
rot

&ngeé
angri
nest
dAng
wik

bend, bent
spi:k, spbuk, spéukn
to:k

aué

oklok
woe

klok
éla:mklok
pokitwol
wajnd Ap
ristwod

égri:
fi:d, fed
nA’ris
be’é
néjkid
sejv
Sinboun
ni:dl



rofnAHAeUb
FonnAugin
ronnAHACK MK
ronosa

ronosyu Gine
ronoBHWA

ronop
ronofHui
ronoc

ronocisxa
ronoCHMi
ronocHo
ronocyBsaHHA
roslocysaru
rony0

ronap

romMap

ropa

rop6

rop6 (uWa nnevax)
ropbaTni

ropani
FOpRICTD

ropue
ropinia

ropitu

ropix

ropix BOMOCHKM
ropix nicHni
ropno

ropHeLb
ropobeus

ropoa

Dutchman
Holland
Dutch
head
headache
chief
cardinal
main
hunger
hungry
voice
sound
vowel
loud
aloud
vote

vote
pigeon
barber
lobster
mountain
hill

hump
hunch
hunchback
humpback
proud
pride
garret
loft
brandy
whisky
burn, burnt
nut
walnut
hazelnut
throat

pot
sparrow
garden
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dA¢mén
hélend
dAég
hed
hédejk
Gi:f
ka:diné€l
mejn
hA’ngé
hA’ngri
VOjs
saund
vauel
laud
élaud
vout
vout
pidZin
ba:beé
10bsté
mauntin
hil
hAmp
hAn¢
hA’nébék
hA’mpbék
praud
prajd
gerit
lo:ft
bréndi
wiski
bé:n, bé:nt
nAt
wo:Inét
héjzlnét
Brout
pot
sp&rou
ga:dn



ropox
racnogap

rocnoaapcTeo
rocrelb

FrOCTUHHMULLA
FoCTPUi
roCTPUTH

rovens
roToBMi

rpa

rpa6
rpabim
rpabimunn
rpabni
rpabysaru
pan
rpani
rpamMaTuKa
rpana
rpaHara
rpasnun

rpatu

rpay
rpebinb
rpebna

rpex
lpeuin
rpeubKui
rpeyxa
rpub
rpusa
rPMMiTH

pea
farmer

host

farm
rheumatism
inn

sharp
whet
sharpen
hotel
ready
play
game
white beech
robbery
robber
rake

rob

hail
dung-fork
grammar
edge
grenade
frontier
boundary
limit
border
play

act

player
comb

dike

dam
Greek
Greece
Greek
beach-wheat
mushroom
mane
thunder
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pi:
fa:me
héust
fa:m
ra:metizm
_in
8a:p
wet
Sa:pn
houtél
rédi
plej
gejm
wajt bi:¢
roberi
robe
rejk
rob
hejl
dA’ngfo:k
gre&meé
edz
grinéjd
frA’ntie
baundeéri
limit
bo:dé
plej
&kt
pléjé
kéum
dajk
daem
gri:k
gri:s
gri:k
bi:Cwi:t
mA’Sru:m
mejn
BA’ndé



rpuile

rpi6

rpim

rpitu

rpix

rpiw

rpiw meran.
rpiw nanep.

rpilvuTH
MPILLHKK
rpilHni
rpo3a

rpo3nTH
rPOMaanTH

rPOMagAHUH
rpoOMafRHCTBO
FPOMO3BIR
rPoHo

rpolu
rpyGwii
rpyaeHb
FPYAU

rpyiia
rpyliKa
rpRAxa

ry6a =
rybua
ryn3uK

ryma

rymop
rypToK

rycax
ryceHmun
rycua
ryCTHiA

play-ground
grave
thunder
warm

sin

penny, pence
coin
bank-note
bill

Sin

sinner
sinnful
threat
threaten
gather
collect
citizen
sitizenship
lightning-conductor
bunch
cluster
money
thick
December
breast
chest
pear-tree

pear

- bed

lip
sponge
button

gum
rubber

humour

troop

gander
caterpillar
goose, geese
dense
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pléjgraund
grejv
BA’ndé
wo:m

sin

péni, pens
kojn
b&nknout
bil

sin

siné
sinful
Bret
Bretn
ge6¢
kélékt
sitizn
sitizn8ip
lajtning-kénd A’kté
bAné
klA’sté
mA’ni

Bik
disémbeé
brest

dest
pe’étri:
pe’é

bed

lip
spAndz
bAtn
gAm
rA’bé
hji:me
tru:p
g&nde
k&tépile
gu:s, gi:s
dens



flaBaTun
aBUTH
AaKTUNL
flanexuni
Aanbllnig

Aama
AaHeub
Nanin
Aap
AapeMHM1i
RapeMHo

RapyBaTH

para
Aax
néaunneni
1Ba
ABaAUATHHA
ABaAUATH
[ABaHAAUATHMA
ABaHaALUATH
nBepi
RBEPHUM
RBUFaTH
ABUIYH
ABip
ABipeLb
aBiui

e

aebyan
nes’ATACCAT

e’ ATAeCATHI

feB' ATHH

nes'ATHapUATHR
neB’'ATHARLATL

il

give, gave, given
press

date

far

further
farther

lady

Dane
Denmark
present

vain

in vain
vainly

make a present of
present

date

roof

careful

two
twentieth
twenty
twelfth
twelve

door

porter

bear, bore, borne
motor

yard

station
goods-station
twice

where
anywhere
ninety
ninetieth
ninth
nineteenth
nineteen
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giv, gejv, giva
pres

dejt

fa:

fe’:8e
fa:Be
1&jdi

dejn
dénma:k
preznt
vejn
invéjn
véjnli
mejk € preznt ev
prizént
dejt

ru:f
ke’éful
tu:
twéntiil
twénti
twelffl
twelv

do:

po:té
be’€, bo:, bo:n
moéuté
ja:d
stejsn
gudzstejsn
twajs
we'e
éniweé
nijnti
najntiill
najnf
najnti:nf
najoti:n



fes'ATL
Ae3ePTHP
ReiHWe
ACKONK
ACHRWNA
feHb

Aepeso

nepes’ AHUMA
frepasa
AepMaTH

RePHUHA
RepTH
aecept
ACCATHUMA
RECATHMH
ACCATDL
RedexT
AeXTO

ACLLEBMH
Aewlo

ACAKWA
AMEHTIMEH
AMepeno

AMINL
AIBEHITH
hBiH
R3BIHOK
AIBOHMTH
RepKano
R3Wb06
AMBUTMCA
AMBI3IA
AvBO

2

nine
deserter
elsewhere
sometimes
dai'y

day

tree

wood
wooden
state

hold, held
keep, kept
bear, bore, borne
turf

tear, tore, torne
dessert
tenth
sergeant
ten

defect
somebody
someone
cheap
anything
something
a little
some

gentleman, gentlemen

source
spring
humble-bee
sound

bell

bell

ring, rang, rung
mirror

bill .

look
division
wonder
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najn
dize’:té
élsweé
sA’mtajmz
déjli

dej

tri:

wud

wudn

stejt
hould, held
ki:p, kept
be’é, bo:, bo:n
te:f

te’e, to: to:n
disé:t

tenf
sa:dzent
ten

difékt
sA’mbeédi
sA’mwAn
Ci:p
énifing
sA’mfing
e litl

sAm
dZéntlmen
S0:S

spring
hA’mblbi:
saund

bel

bel

ring, reng, rAng
miré

bil

luk

divizn
wA’nde



AWBYBaTKCA
NK

AMKUA

UM

AuMap
AMHAMIT
AUHA

- RUPERTOp

AWPeKTop LUKONU
AMCKYcia
ANCHYTYBaTH
RACUMMANIHA
RHTHHA

ANXaTH

AMYUHA
AULLIRNb
piBUMHA

Rin
niecnoso
AIMCHKIA
piticHo
AINATH

Rine

n.l“
-

gipa

picraBsatu
piA
RIANLHNMA
nisnor
RIAMAHT
RIATH

wonder
wild pig
wild
smoke
chimney
dynamite
gourd
director
manager
head-master
discussion
discuss
discipline
baby
child, children
breathe
game
pole

girl
wench
maid
grand-father
verb

real
really
divide
part
affair
business
deed
home
house
hole

bore

get, got
action
busy
dialogue
diamond
act
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wA’'ndé
wajld pig
wajld
smouk
¢imni
dajnémajt
go:d
dajrékte, dirékteé
méaEnidze
hédma:ste
diskA’Sn
diskA’s
disiplin
béjbi
Cajld, cildrén
bri:6
gejm
poul

ge:l

wené
mejd
grendfa:6¢
vé:b

riél

ricli
divajd
pa:t

éfic’é
biznis
di.d
héum
haus

héul

bo:

get, got
&ksn

bizi
dajélég
dijéménd
zkt



RoGuy
Robpaniv!
nobpe

AoGpui4

aobpwii Beuip!
RoGpuH feHb!
Robpuii parox!
aobpo

posr
ROBI Ui
AOBMUHA
AcBifKa
ROBifyBaTHCA
RoBip’A

ROBIPATH
AOBKiNNA
AoOBKONA

forosip
AOropH
onaBaTK

fopony
ROAOMY

2e

-

for
bottom
in

into

to
till

until

towards

prey

good night

well, better, best
good, better best
good evening
good day

good morning
good

goods

debt

long

length

certificate
enquire

trust

faith

confidence

trust
surroundings
round

around

pretty

rather

enough

treaty

confract

up

upstairs

"add

add up
down
home

- 35 =

fo:

b6tém

in

intu, inté
tu, té

til

Antil
to:dz

prej
gudnajt
wel, bété, best
gud, bété, best
gudi:vning
guddéj
gudm6:ning
gud

gudz

det

long

lengQ
sétifikit
inkwajeé
trAst

fejB3
kénfidéns
trAst
séraundingz
raund
éraund
priti

ra:6e
inA’f

tri:ti
kontrekt
4p
A’psteéz
&d

&d Ap
daun

héum



foMuaaTH
R03BiN
NO3BONATH

RO3piNui
noiTu
noKas
AOKa3yBaTH
ROKIp
AOKNARHNUM

ROKNafHICTB
OKNaAHO

AOMOPATH
AOKTOP
AOHYMBHT
[ONUHa
nonie
foNniBKa
AONOTO
AoNy4yBaTH

nonAp
AOMALLIHIN
AOTIOMIMHM
fnopimKa
Aopora

Roporui

noporuii (uiHa)

ACpOCAUiA
pocana
pocaip

expect
permission
permit
allow

let, let
ripe

‘milk
proof
prove
reproach
exakt
strict
exactitude
exactly
strictly
reproach
doctor
document
valley
down

flo:

chisel
add

join
enclose
fortune
fate
dollar
domestic
auxiliary
path

road
route
way

dear
expensive
costly
adult
vexation
experiment
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ikspékt
pé:misn
pé:mit
€lau
let, let
rajp
milk
pru:f
pru:v
riproud
igzakt
strikt
igzektitju:d

igzektli

striktli
riprouc
dokté
dokjumeént
veeli
daun
floor
Cizl

ed

dZojn
inklouz
fo:in

fejt

dole
déméstik
o:gziljéri
pa:f}
réud

ru:t

wej

dié
ikspénsiv
kostli
edA’lt
vekséjsn
ikspérimént



focaig
pocsin poButw

RocepenuHn
ROCHTDL

AOCHONANNHU

J0CKOHANICTL
focniBaTu
pocninmi
goren
foTenHUi
AOTUK |
10THHATH
fouKa

AOLLKA

oty
powliBHa
fowwiBHMK (nnaiw)
ADLLHMK
fpabuHa
mpimaKi
APHIKATH
Api6 (nTHuR)
apit

APOBA

Apyr
"APYrniA
ipymoa

" APYMMHA
APYHKTHCA
ADYHHIN
ApyKap
APYHapHA

APYKYBaTH
ApRNATH

ny6

experience
experiment
into

pretty
rather
enough
ideal
perfect
perfection
ripen

ripe

wit

witty
touch -
touch
daughter
board
plank

rain
rain-water
raincoat
umbrella
ladder
yeast
tremble
poultry
wire

wood
friend
second
friendship
wife, wives
marry
friendly
printer
printing office
printing plant
print
scrape
oak-tree

- 37 -

ikspi:riéns
ikspérimeént
intu, inte

_priti

rage
inA’f
ajdiel
p€’ :fikt
peéféksn
rajpn
rajp

wit

witi

tAc

tAd
do:teé
bo:d
plenk
rejn
réjnwoté
réjnkét
Ambrélé
1&dé
jisst
trembl
péultri
wajé
wud
frend
seknd
frénd3ip
wajf, wajvz
méeri
fréndli
printé
printing 6fis

printing pla:nt

print
skrejp
ouktri:



ayra

aye
RyMaTtu

RYMKa

RYPHMiA

AYPHHLA
RYpHOTa
AYTH
AYX

Ay X0BHMH
BYXOBHMK
Ryw
aylua
RYLUHTH
AANbKO
NAKYBaTH
nAKyio!

RATENL
AbOroTb

EBpona

esponecyb
EBPOREHCLK UM
eneraHTHUM
eneraHTHIicTb
eNEKTPHUKA
ENeKTPUUHMUIN

ENeKTP. KMLL. NIAMNKa

arch

bow

very

think, thought
mean, ment
be of opinion
thought

idea

opinion
foolish

stupid
nonsense
stupidity
blow, blew, blown
mind

spirit

clerical
clergyman
shower bath, baths
soul

strangle

uncle

thank

thank you
many thanks
woodpecker
tar

E

Europe
European
European
elegant
elegance
elektricity
electric (al)
electrical torch
pocket-lamp
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a:é

bou

véri

Bink, Bo:t
mi:n, ment
bi: év €pini€n
Bo:t

ajdié

épinién

fa:lis

stja:pid
nonséns
stju:piditi
blou, blu:, bléun
majnd

spirit

klérikl
klérdZimén
8aue ba:B, ba:6z
soul

strengl

Ankl

Bank
B&nkju:

méni Banks
widpéke

ta:

jirép
jurépién
jurépién
éligént
éligéns
iléktrisiti
iléktrik (1)
ilékrikl to:¢
pokitlemp



eNeHTPIBHA

ecnaHewlb
Ecnanin
ecNAaHCbHUM

€

gruner
egHatu (cA)
EnHCHON

Kaba
MapiOHuM
magoba
MaHBOPOHOK
KaKeT
ManUTH
Wano
WanyBsary

Kank
Wapa
WapHUTH

WapiBKa
WapT

WapTiBANBUHA
KaTH

Xax
KaxIMBHA
wbanoK
MEaBUMH

power plant
power station
Spaniard
Spain
Spanish

is
Egypt
unite
bishop

o2

frog
eager
eagerness
lark
jacket
sting, stung
sting
regret

be sorry
pity

heat

grill

fry
glow-lamp
bulb

joke

fun

fdnny
reap

fear
terrible
jug

alive
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pauepla:nt
pauéstejsn
sp&njéd
spejn
sp&nis

i:dzipt
junajt
bisép

. frog

1:gé
i:génis
la:k
dza&kit
sting, stAng
sting
rigrét
bi: sori
piti
hi:t

gril
fraj
gloulemp
bAlb
dzéuk
fAn
fA’ni
ri:p

fie
téribl
dzAg
élajv



MAdnbHA
MAaTH

webpak
webpaTu

MepaKa
mepebeLib
MeprBa
MUBHM
MUBIT
MUBYMK
Wua
MUAiBCLKUM
wuna
MUNeTHa
MuneLb
MUTH
MUTRO

MUTO
MUTTA
MiHKA

MiHOUMM
MHELb

MHUBONNIT
MOBTEHb
MOBTH4
HOBY

monob

HONYAL
OPHa
MOPCTOHMH
MOPCTOKICTD

waiting-room
wait
mendicant
beggar
beg

pole
stallion
victim
alive

belly
pulse

Jew
Jewish
vein
razor-blade
inhabitant
live

flat
apartment
dwelling
rye

life, lives
woman, women
wife, wives
female
sickler
reaper
harvest
crop
hedge
October
yellow
gall

bile

crib
manger
acorn
hand-mill
cruel
cruelty
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wéjtingrum
wejt
méndiként
bége

beg

poéul
st&lién
viktim
elajv

béli:

pAls

dzu:
dzais
vejn
réjzeblejd
inh&bitént
liv

fleet
¢pa:tmeént
dwéling
raj

lajf, lajvz
wiumeén, wimin
wajf, wajvz
fi:méjl
siklé

ri:pe
ha:vist
krop

hedz
ektoubé
jélou

go:l

bajl

krib
méjndzé
éjko:n
h&ndmil
kri€l
kra€ltd



MYBaTH
YK
WypaBenb

wypba

KYpHUTHCA

3

3a
3abama

3abaBKa

3afaBnaTu

3abopoHa

3abopoHioBaTH

3a6pynHIOBaTH
3abyBatu

3aBBara
3aBBAMYBaTH

3aBaHHA
3aBiploxa
3asica

3asica (gBepi)
3aBTpa
3aB’'A3YBATH
3aragka

3araibHui

chew
beetle
crane
care
trouble
care

with

of

behind
amusement
dancing party
toy

plaything
amuse
entertain
prohibition

forbid, forbade, for-

bidden
prohibit
soil

forget, forgot, forgot-

ten
remark

remark
note

task

gale
curtain
hinge
to-morrow
tie

riddle
puzzle
universal
common
general
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cu:
bi:tl
krejn
ke'é
trAbl
ke’é

wi6

ev

bihajnd
€émji:zmeént
da:nsing pa:ti
toj

pléjBing
émji:z
éntetéjn
prouhibisn
febid, fébéjd, fébidn

préhibit
sojl
fegét, fegot, fégotn

rima:k
rima:k
nout
ta:sk
gejl
ké’:tin
hindZ
temoérou
taj
ridl
pAzl
junive’sl
kémeén
dZénrel



3aranbHo generally dzénréli
3aropTka overcoat ouveékeét
3arpaHMLEIo abroad ébré:d
3arpaHu4Hui foreign forin
3arpomyBaTH threaten fretn
3arposa threat Oret
2ap back bk
3ajiepmKa stop stop
3afepmyBaTu stop stop
320BONCHMIH satisfied setisfajd
3a}0BONEHHA satisfaction sétisfeksn
33A0BONLHATH satisfy sa@tisfaj
3a€ub hare he’e
3aiMaTH occupy Okjupaj
3axabnyy heel hi:1
3aHiHYyBaTH finish finis
end end
3aKnan bet bet
3aKnaparuen bet bet
3aHNMK appeal épi:l
3aHNNKATH appeal épi:l
3aKnenxa rivet rivit
3a”NenyBaTH rivet rivit
3aHCOH law lo:
3aKOHHAI lawful 16:ful
3aKpuBaTH close kl6uz
' shut, shut SAt, SAt
3aKpinnoBaTH fix fiks
3aKpyT (Roporu) curve ké:v
3aKyn purchase pe’:Cés
3aKynnBaTH shop Sop
purchase pé’:3és
3anarofmysaTu dispatch disp&¢
3anemaru (eip) depend (on) dipénd (on)
3anus bay bej
3aNnuLLaTH abandon éb#ndén
forsake, forsook, for- féséjk, feésik, féséjkn
saken
3aNHLIATHCA remain riméjn

abide, abode
- 42 -

&bajd, Eboud



JANHUIOK

3ani3Ho
JANiZHUNK
3aniaMuMusn

JaNi3HMYHKA ABiIpELb
3ani3o

3anora

3anosa

3anyuyBaTH

3ann

3aMMHKaTH,

3aMICTb

3aMiTaTH
3aMOBNEHHA
3aMOBAATH
3AMOK

3aMON
3aHapTo
3aHepabanui
3aHepbyBaTu
3aHeqyMyBaTH
3aHATTA
3anamoeaTH
JananbHuYKa
3anac

3anacka
3anax
3anepeyeHHA

3anepeuyBaTu
JaNUNCHKUHK

remains
rest

iron

iron
railway
railroad
station
iron
garrison
gland
enclose
hall

close
block
shut, shut
lock
instead .
in place of
acting for
sweep, swept
order °
order
castle
lock

too
neglect
neglect
get sick
occupation
light, lit
lighter
reserve
store
stock
apron
smell
negation
denial
deny
dusty
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riméjnz
rest
ajrén
ajrén
réjlwej
réjlroud
stejsn
ajrén
ga®risn
glend
inkl6uz
ho:l
kléuz
blok
SAt, 5At
lok
instéd

in plejs év
&kting fo:
swi:p, swept
0:dé
0:dé
ka:sl

lok

tu:
niglékt
niglékt
get sik
€kjupéjsn
Iajt, lit
lajte
rizé:v
st0:€
stok
éjprén
smel
nigéjsn
dinajél
dinaj
dA’sti



3aMUCHKK
3anMTyBaTH
3annara

3annitatu
3anpoLUeHHA
3anpoLlyBaTy
3apas

3apobiTox
3acnoHa
3acnyra
3acnyroByBaTH

3acnaHui
3acras
3acTyn
3acTynaru

3acyBKa
3acya

3aCy/iKyBATH

3aTMCHay
3aTON/IOBATH
3aTPYAHIOBATH
3axip

3axif CoHUA
3axigHin
3ax0ByBaTH

3axogury (CoHLie)

3aue
3aYUHATH
JanBa

abepiraTu
abupatu

pocket-book
ask

salary
payment
plait
invitation
invite

soon
instantly
wage

blind

mérit

meérit
deserve
sleepy
pledge
spade
replace

act for

bolt
condemnation
sentence
condemn
sentence
vice

sink, sank, sunk
employ
west

sunset
western
hide, hid, hidden
set, set

in return
lock

close

block
declaration
explication
preserve
collect

~ 44 -

pokitbuk
a:sk

seléri
péjmént
plejt, plaet
invitéjsn
invajt

su:n
insténtli
wejdz
blajnd

merit

merit
dizé’:v )
sli:pi

pledz

spejd

ripléjs

akt fé:
boult
kéndémnéjSn
sénténs
kendém
sénténs

vajs

sink, senk, sAnk
imploj

wést
sA’nsét
wésté:n
hajd, hid, hidn
set, set

in rité’:n

lok

klouz

blok
dikléréjsn
€ksplikéjsn
prizé€’:v
kelékt



3Binma

30ipHuK
36numaruca (po)
36opu

36pon

3BaMyBaTHCA
3BaHHA
3BaTH

3BepTaT
3BEPTaTUCA

3Bepxy

3BMBaTH
3BUYaK
IBUUAUHUM

3BMYaiHO

3BiAKK
38iA0MITEHHA

3BiacinA
3BigTaM
3Bil
3BinbHa
3BINbHATH

3BINLHATUCA -
38ipA

38iT
3BiTYBaTH
3BYK
3By4aTH
3B8'A30K

corn
container
approach (the)
assembly
weapon
arms

risk
profession
call

name
return
apply
upon

on top
wind, wound
custom
common
usual
ordinary
ordinarily
usually
where...from
report
relation
from here
from there
roll
slowly
liberate
rid, rid
deliver
free

get rid
animal
beast
report
report
sound
sound

connection
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ko:n
kéntéjné
épréuc (6¢)
eésémbli
wepn
a:mz
risk
prefésn
ko:l
nejm
rité’:n
épléj
€pon

on top
wajnd, waund
kA’stém
komeén
ja:zuél
0:dinri
O:dinrili
ja:zueli
we’e...from
ripd:t
riléjSn
frém hié
frém 6¢<’e
roul
slouli
iibérejt
rid. rid
dilive

fri:

get rid
&nimél
bi:st
ripo:t
rip6:t
saund
saund
kénéksn



38’A3yBaTH
3rMHaTH

3rigHicTb
3rigvo (3)
3ropa
3roNOLICHHSA
3ronoLyBaTH
21aBaTHCA
3MepMYBaTUCA
3AuBYBaHHA
3RiGHMIHA
3RibHicTL
2q00yBartu

3p00yToK
3[0BM

3foran
340ragyBaTHCA
3R0ROBMH
30POBHTH
30poB’A
3eNeHM
3eMnn

3epHo
3epo
3'€gHyBaTH
3UMa
3UMHUH
3iHnUA
3ipKa
3Na3UTH

ne

3NUI

tie together
connect

bend, bent
bow
accordance
according (to)
consent
announcement
announce
seem

forbear, -ore, -orne

astonishment
able
ability
gain
win, won
gain
along
supposition
suppose
healthy
greet
health
green
earth

soil

seed
grain
Zero
nought
unite
ally
winter
cold
pupil
star
descend

badly, worse, worst
wrong, worse, worst

bad, worse, worst
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taj tégéfie
kénékt

bend, bent

bau

€ko:déns
€ko:ding (t€)
kénsént
€énaunsmeént
énauns

si:m

fo:be’é, -6:, 0:n
éstonismént
ejbl

ébiliti

gejn

win, wAn

gejn

élong

sApézisn
sépouz

hélBi

gri:t

hel

gri:n

e:B

sojl

si:d

grejn

zi:rou

no:t

jundjt

€laj

winté

koéuld

pju:pl

sta:

disénd

badli, wé:s, wé:st
rong, wé:s, wést
bad, we:s, wé:st



3NN
3N0

anoba
3nobHKUKA
anoniit
3NQYUKH
aNy4yBaTH
3Marasn
amaratu (no)
amararu(cn)
3Mep3aT
3MHUCH

IMIHIOBATH
aMmicT
3MICTOBHMMA
aMiwysaru(ca)

amin
3MOYYBaTH
3MyueHUH
3MYyLUYBaTH
JHaWOMH M
JHaUOMCTBO
3HaK

IHaHHA
3HapAAsA
3HATH
SHAXOAMUTH
3HaYeHHA
JHAUNTH
3HAYUTH

3HAYOK NOLLTOBWM
JHeBsara

evil, worse, worst
evil

wrong

malice

malicious

thief

crime

unite

match

aspire (after)

strive, strove, striven
freeze, froze, frozen

sense

mind
change
contents
substantial
blend, blent
mix

snake

wet

tired

force
acquaintance
acquaintance
sign

signal
science
knowledge
tool
instrument
know, knew, known
find, found
meaning
importance
signify
mean, meant
mark

stamp
offence
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i:vl, wé:s, wé:st
i:vl

rong

mé&lis

meélises

Bi.f

krajm

junajt

mee¢

éspdjé (&:fte)
strajv, strouv, strivn
fri:z, fréuz, fr6uzn
sens

majnd

CejndZ
konténts
sébstensél
blend, blent
miks

snejk

wet

taje:d

fo:s
ékwéjnténs
¢kwéjnténs
sajn

signél

sdjens

nolidz

tu:l

instrumeént
nbéu, nju:, néun
fajnd, faund
mi:ning
imp0:téns

signifaj



3HeBara
JHeBaMaTH

3HHKATH
3HUKHEHHA
3HMUIYBaTH

3HOBY
30608 A3aHM}
3ofoR’A3yBaTH
30BHi

303yna
301070
300noriyHMi cag
3opA

3papa
3pagmyBaTH
3pagHKK
3pUBaTH
3pinui
3pa3yMino

3y6

3yGap

3y6Ha nacra
3ybHa wiTka
3y6Huii Oinw
3ynap
3YAapPATHCA

3YMUBATH
symusatu (ogar)
3yNUHKa
3YNUHATH
aycunna

3ycTpiu
3ycTpivatu
3WIHTOK

3ATh

3'Asa

3'ABNATHCA

insult
offend
insult
disappear
disappearance
ruin
destroy
again
obliged
oblige
outside
cuckoo
gold

Zoo

star
treason
betray
traitor
pluck

ripe

of course
tooth, teeth
dentist
toothpaste
toothbrush
toothache
collision
collide
dash together
use up
wear out
stop

stop

effort
meeting

" meet, met

copybook
son-in-law
appearance
appear
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insélt
éfénd
insA’lt
dis€pié
disepi:réns
ri:in
distréj
égéjn
éblajdzd
eblajdz
autsajd
kiaku:
gould
ZU:

sta:
tri:zn
bitréj
tréjte
plAk
rajp
€vka:s
tu:B, ti:B
déntist
ti:Bpejst
ta:BbrAs
ta:Bejk
kélizn
kélajd
des tégéBeé
ju:z Ap
we'eé aut
stop
stop

éfét
mi:ting
mi:t, met
képibuk
sA’ninlo:
€pi:réns
€pi:é



i

inean
ineanbHuK
inen

i3

inlocTpaunin
inlocTpyBaTu
IMEHHHK
iMiTauin
iMiTyBaTH
iMnepin

im'A

iHaKwWe

IHaKWmMi
iHRi €U
IHRIHCLK U
Ingil

iHayC
IHRYCbKK#A
iHeH

iHMeHep
IHCTMHKT
iHCTUTYT
IHCTUTYULIA
IHCTPYMEHT
iHTenireHuin
iHTenireHTHUA
iHTepec

iHpopmauin
iHhopMyBaTH
IHWINH

ipnAneuns

and

ideal

ideal

idea

with

from

of -
illustration
illustrate
noun
imitation
imitate
empire
name

else
otherwise
other
Indian
Indian
Indies
Hindu
Hindu
hoar frost
rime
engineer
instinct
institute
institution
instrument
intelligence
intelligent
interest
business
information
inform
other
another

Irishman
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énd, @nd
ajdiel
ajdie€l
ajdi€

wig

from, frém
oV, €v
iléstréjin
iléstrejt
naun
imitéjsn
imitejt
émpajé
nejm

els
A’Céwajz
A’Be
indjén
indjén
indiz
hindu:
hindu:
ho:fro:st
rajm
éndZini€
instinkt
institju:t
institjasn
instrumeént
intélidZéns
intélidzent
intrist
biznis
infémé;jsn
inf6:m
A’Ge
énA’Ge
ajrismeén



IpnAHpin
IPAAHACLKUA
iCKpa
icKpuTHCA
iCHyBaHHA
iCHYBaTH
icnnT

icnuT 3jaBaTH
icnuTyBaTn
ICTOPHUHMH
icTopin

icTora
iTanieuk
iTaniicbHnK
Itanin

iT™

iTn KpoHOM
iTM noxosom
i.T.0.

inanLHA

Ima

Imak
13na
137eup
il
icTu
Ixaru

ixaru aBTOM

Ireland
Irish

spark
sparkle
existence
exist
examination
test

pass an examination
c¢xamine
historical
history
being
Italian
Italian
Italy

go, went, gone
walk

step

march

and so on
etc.

i
dining room
restaurant
food
eatables
meal
hedgehog
ride
rider
her
eat, ate, eaten
go, went, gone
drive, drove, driven
ride, rode, ridden
drive, drove, driven
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ajérlend
ajris

spa:k
spa:kl
igzisténs
igzist
igzeminéjin
test

pa:s én igzeminéjsn
igz@&min
historikl
histéri
bi:ing
itelién
iteelién

itéli

géu, went, gon
wo:k

step

ma:¢
éndsouén
itsétré

dajningrum
réstrén

fu:d

1:téblz

mi:l

hédzhog

rajd

rajde

hé:

i:t, et, i:tén

gou, went, gon
drajv, dréuv, driva
rajd, roud, ridn
drajv, dréuv, drivn



ixaTn Konecom ride a bicycle rajd € bajsikl

IxaTtu Honem ride, rode, ridden rajd, roud, ridn
ixatu kopabnem sail sejl
Ixatn Tpamsacwu go a tramcar gou € tremka:
Ixnii their 6c’¢

7
HoauHa iodine ajédin
#oro his hiz

K
Haban boar bo:
Kabens cable kejbl
KaBa coffee kéfi
KaBapHA coffee-house kéfihaus
HaByH water-melone woté-mélén
KaBUYYK caouchouc kaucuk
KamaH bat bt
Ka3aH kettle ketl
Ka3aTH say, said sej, sed
Ka3ka fairy-tale fe’€ritejl
KaKao cocoa kéukou
Kanamap inkstand inkstend
Kanesnap calendar kelinde
KanMTHa purse pe:s
Kanika cripple kripl
KaniuUnTH cripple kripl
Kamoma puddle pAdi
Kanapina rape-cole réjpkoul
KaMizenbKa waistcoat wésket
KaMiHb stone stoun

rock rok

Kanaga Canada k&nédé
Kanagicub Canadian kenéjdién
KaHapiHCbHMH Canadian kénéjdién
KaKan canal kénl
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KaHapoK
KanaTu

Hanenx
Kaneub

Kanitan
Kar/IMUA

Kanna

Kanycta

Kapa

KapaTu
Kap6roparop
HapnuK

KapTa

KapTH [0 IPH
KapTHa Bi3uTOBA
HapTHa nowiToBa
KapToH

Kaca
Kaca GinetHa
Harap
Karegpa
KauKa
Hauyp
Kawa
Kawenb
KaWNATH
KaluTaH
KBapTan
KBac
KBaCHHUH

HBa4
KBMTOK

KBiTEHb
KBiTKa
HenbHep
HeNbHepKa

HepMa

canary
drop

hat

slipper
capital
chapel
drop
cabbage
punishment
punish
carburator
dwarf

card
playing-cards
visiting-card
post-card
cardboard
pasteboard
cash
booking-office
cold
cathedral
duck

drake

grits

cough
cough
chestnut
quarter
acidity
sour

acid

brush
receipt
ticket
April
flower
waiter
waitress
handlebar
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kénéri
drop

het

slipé
k&pitl
Ceepl

drop
k&bidZ
pA’niSmént
pA’nis
ka:bjuréjté
dwo:f

ka:d
pléjingka:d
vizitingka:d -
poustka:d
ka:dbo:d
péjstbo:d
ks
biking-6fis
kéuld
kéBidrel
dAk

drejk .
grits

kof

kof

césnét
kwo:té
esiditi
saué

&sid

brAs

risi:t

tikit

€jpril

flaue
wéjté
wejtris
handlba:



Kepma (B aBTi)
KepTMuA
KWBaTH
KWMAATH

kupatu (cn)
HHITHM
HUCTb

KWUCTb PYHK
KUTHUA
HULLICHA

KHLWEHbKOBA NAMIIKA

HUUL. FONUHHWK
KnwKa (aHar.)
Kuwka (Ima)
HUWHKA (TeXH.)
KiroTb

Hin

KinoMeTp
KifbKO

KiMHaTa
KiHelb

KiHHOTA
KiHOBHCTaBA

KiHoTeaTp
KiIHYNTH

KiHb
KicTKa
KiT
KiWw
KnanKa
KNacTu

wheel
mole
nod

cast, cast

throw, threw, thrown

fling, flung
carpet

brush

wrist

bunch
pocket
pocket-lamp
pocket-watch
gut
black-pudding
hose

claw

pale
kilometre
how many
how much
room
chamber

end

finish
cavalry
pictures
movies
cinema
pictures-palace
end

-finish

horse

bone

cat

basket
cross-piece
put, put
set, set,
lay, laid
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wi:l

moul

nod

kast, kast

Brou, Bru:, Broun

fling, lAng
ka:pit
brAs

rist

bAné
pokit
pokitlemp
pokitwod
gAt
bl&k-pading
houz

klo:

pejl
ki:loumi:té
hau méni
hau mA¢
rum
¢éjmbe
end

finis
ke&velri
pikéé:z
mi:viz
sinimé
pikéé:z-pé&lis
end

fini8

ho:s

boun

kat
ba:skit
kro:spi:s

~ put, put

set, set
lej, lejd



Kneltu

HNBH
HACH
KNnenaTu
KAWKATH
HJITHHA
KNiTKa
Haiwi

KAYHKN

HAYHA
KNioB

KMoy

Koy o raion
KNAMHA
KNAPHeT

KAAca

KIACTM

KHHrapHA

KHHMKA
xoluna
KOBano
KOBaNb
KoBOaca
HoBApa

HoBepT
HOB3aTH

HOBHIp

HOBHIp XYTPRHKMWIA

HOryT
HOM(Ha piu
HOMHNUIK

glue

stick

glue
maple
rivet

call

cell

cage
pincers
pliers
tongs
luggage
baggage
barn

beak

key
spanner
latch
clarinet
class-
curse
book-shop
book-store
book
mare

anvil
smith
sausage
quilt
envelope
slide, slid
glide

slip

collar .
fur-collar
cock
everything
each
everybody
everyone

~- 54 -

glu:

stik

glu:
mejpl
rivit
ko:l

sel
kéjdz
pinséz
plajé:z
tongs
1A’gidZ
b&gidz
ba:n
bi:k

ki:
sp&né
laec
klerinét
kla:s
ké:s
biikSop
biksto:
buk
me’é
&nvil
smil}
sO:sidZ
kwilt
énviloup
slajd, slid
glajd
slip
kole
fé’:kolé
kok
évrilling
i:¢
évribodi
évriwAn



no3a
KO3EHA
Koneco
RONHU

Kosnu (0)

Konu (6) ne
Honncaru (cA)

HONKUCKA
KONMUCb
HONIHO
KOno

Konopa
KOROAKA
KONORA3b
KONOHA
KONOHIA
KOnoc
KONOTH

HONOTIBKA
HOMOUK

KonApa
Komap

KOMaxa
KOMWH
KOMMHAD
Komoga
KOMOpa
KoMnac
KOMiTeT
KOHEYHUM
KOHEYHICTb
KOHOBKA

goat
kid
bicycle
bike
when
at what time?
if
unless
rock
swing, swung
cradle
then
knee
wheel
circle
log
padlock
well
column
colony
ear
prick

sting, stung @

twirlingstick
prickle

thorn

carol

gnat

mosquito

insect

chimney
chimney-sweeper
chest of drawers
store-room
compass
committee
necessary

need

pail

bucket
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gout

kid

b4jsikl

bajk

wen

ét wot tajm
if

Anlés

rock

swing, sSwAng
krejdl

Ben

ni:

wi:l

sé:kl

log

pa&dlek

weél

ké6lém
koléni

ié

prik

sting, stAng
twé’:lingstik
prikl

Bo:n

keerl

nat
méski:tou
insekt
¢imni:
¢imniswi:pé
Cest €v drd:éz
sté:rum
kA’mpa:s
kémiti
nésiséri
ni:d

pejl

bA’kit



KOHLIEPT
KOHIOLLIWHA

KOHbAK
Kona

KOnarTu
HONATH

HOMWUTO 3BiPUHK
HOMMKTO LUEBChKE

HOMUURA

Hopa
xopabenb

Kopabnem nimcTH

Kopanb

Kopujop
HOPHCHMIA

KOPUCTDL

HOPKTO
HOPiHb
HOPHOTAT
HOPMUTH

HopobKa
KopoBa
KOpOK
Koponesa
KopoJTb
Kopon
KOPOTHMUIA
Hopy

Koca
" Koca (Bonoccn)

KOCHTH

HocTen
KoTén

concert
clover
brancy
threescore
kick

dig, dug
hoof

last

heap
stack
crust
ship

sail

coral
corridor
useful
profitable
use

profit
trough
root
corkscrew
fedl) fed
nourish
box
cow
cork
queen
king
carp
short
bush
scythe
pigtail
plait
cut, cut

mow, mowed, mown

church
kettle
boiler
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koénse:t
kléuvé
bréndi
Bri:sko:
kik

dig, dAg
hu:f
la:st
hi:p
stek
krAst
Sip

sejl

korl
koride
ja:sful
profitébl
ju:s
profit
tro:f
ru:t
ké:kskru:
fi:d, fed
nA’ri§
boks
kau

ko:k
kwi:n
king
ka:p

80:t

bus

sajo
pigtejl
plejt, plat
kAt, kAt

moéu, méud, méun

¢e:¢
kétl
béjlé



HOTUTH
HOTRETa

HOTPUH
KOXaHHA
HOXaTH
Koy
Kouepra
HOLIEHA
KOLLMK
KOWIT

KOLITYBATH
KpaBaTKa
KpaBseub
Kpanim
Kpaesup
KpaW

Kpaw (Gepir)
KpaitHii
KPanHiCTL
Kpamap
KPaMHULA
HpanKa

Kpanna
Kpaca

Kpacui
KpacKa

KPacTH
Kpaule
KPanTH
KpeiAa
KpemiHb
HPHBABUTH
KpuBa (niHiA)
KpUBMiA
KPUBOHOI Wi

roll

chop
cutlet
which
love

love
blanket
oven-rake
kitten
basket
cost .
expense
cost, cost
neck-tie
tailor
theft
landscape

. country

land

brim
extreme
extreme
shop-keeper
shop

point

full stop
drop
beauty
motley
colour
paint

steal, stole, stolen
better

cut, cut
chalk

flint

bleed, bled
curve

wry
bandy-legged
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réul
cop
kA’tlet
wié

1Av

l1Av
bl&nkit
.Ouvénrejk
kitn
ba:skit
kost
ikspéns
kost, kost
néktaj
téjle

Beft
lendskejp
kA’ntri
leend

brim
ikstri:m

pejnt

sti:], stoul, stouln
béte

kAt, kAt

co:k

flint

bli:d, bled

ké:v

raj

b&ndilegd



KpuiBKa
HPMK

HpUno
KPUHHKLA
KPUTH
KPUXKHA
KPHUA
KPHYATH

HpuLa
HPULLTaAL
Kpi3b

KPinnK
HpiM

Kpic
Kpicno
KpiT

KpoB

KPOK
KPOKOAWA
KPOKYBaTH
KpPONMKBa
HPOXMANNUTM
HpoXManb
Hpyr
HPYrAni
HpyHieso
HPYWAATH

HPYMOK
HPYK

Hpyna
Kybno
HyGox
HYBaTH
HYAM
HYAnHebyAb

hiding-place
cry

shout

wing

well

cover
brittle

- steel

cry
shout
roof
cristal
across
through
rabbit
besides
apart from
aside from
rifle
chair
mole
blood
step
crocodile
step
nettle
starch
starch
circle
round
lace
circulate
disc
raven
(peeled) grain
nest

cup

forge
where...to
anywhere
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hajdingplejs
kraj

saut

wing

wél

kA’ve
brit]

sti:l

kraj

Saut

ru:f

kristl
ekros

Bru:

r&ebit
bisajdz
épa:t frem
ésajd frém
rajfl

¢c’é

moéul
blAd

step
krokédajl
step

netl

sta:C

sta:C

sé:kl
raund

lejs
s€’:kjuléjt
disk

rejvn
(pi:ld) grejn
nest
kAp
fo:dz
we’e...tu:
éniwee



HYAUCh
KY®inb
KY3HA
KYKRypya3a
Kynax
KyneMer
KynA

Kyna (KpicoBa)
KynbTYpa
KYNbTYPHMIA
KYM

HYHa
Kyna

KynanbHA

KynaTHCA
Kyneub
Kyninb
KynyBaTw

KYPUTH
KYPiHb
KypKa
KyponaTea
Kypce
Kyp4aTHo
HYPATHHA
KYCaTH
KYT
Kyxap
RYXHA
Ky4ep (BonoccA)

HyuepABUH
RywaTh
KYLWHIp
Ryw\

'somewhere

distaff
forge
maize

fist
machine-gun
sphere
ball
bullet
culture
cultural
godfather
marten
heap
crowd

swimming-bath, baths

pool

bathe
merchant
bath, baths
buy, bought
purchase
shop
smoke
battalion
hen
partridge
course
chicken
chicken
bite, bit, bitten
corner
cook
kitchen
curl

lock

curly

taste
furrier
bush
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sA’mweé
distef

fo:d

mejz

fist
mési:ngAn
sfié

bo:l

buw’lit
kA’l¢e
kA’I¢rél
godfa:6¢
ma:tn

hi:p

kraud
swimingba:f, ba:6z
pu:l

bej6
mé’Cent
ba:B ba:68z
baj, bo:t
pe’:Cés
Sop

smouk
bétzlien
hen
pa:tridz
ko:s

¢ikin

¢ikin

bajt, bit, bitn
k6:né

kuk

kiéin

ké:l

lIok

keé:li

tejst
fA’rié

bus



naea (pnap)
nasHa

nag

Na3kA
namaTu
NaHuor
nana
nacuuA
nacrtiBKa
naTaTtu
naTxa
nantu (cA)
nebifb

nen

nerexi
NerKuis

nepjee
Jie3o
NeMaTu
ner

netitu
nerosuLLe

JETYH

METYHCbHUK Hanap

nexuin
neLeTH
NHIKBU
SKNUK
nWHBa

nwna
nuneHs
nHc
AUCUK

rank

bench
order

bath, baths

break, broke, broken

chain
paw
weasel
swallow
patch
patch

chide, chid, chidden

swan
lion

lungs

light

easy

hardly

edge

lie, lay, lain
flight

raid

fly, flew, flown
aerodrome
airport
airman
pilot
air-raid
lesson

ski

skates

bat

string

rope
lime-tree
July

fox

bald

renk
ben¢
0:de
ba:B, ba:6z

brejk, bréuk, bréukn

cejn

po:

wi:zl
swolou
pad

pac

¢ajd, ¢id, cidn
swon
lajén
1Angz
lajt

1:zi
ha:dli
edz

laj, lej, lejn
flajt

rejd /
flaj, flu:, floun
éjrédrém
e’épo:t
e’émeén
pajlét
e’érejd
lesn

8i:, ski:
skejts
bt
string
réup
lajmtri:
dZulaj
foks
bo:ld



IncrY

NUCT HaaaBaTH
NUCTIBKA

AUCTOBA CHPUHBKA
NUCTOBUI 3HAYOH
NUCTOBUIA HOBEpPT
RUCTOBMH nanip
NUCTOHOLLA

nucTonapg
JIUTKA
NUXHK

X0
nvue
NWWATH
AWLLIATHCA
nWLLe
niBni
niBopyw
nin
NiMKO
nivika
niK

nikap

niKapHA
NiKOThb
NiKYBaHHA
niKyBaTH
NiHNBNH

niHiNKa
NiKIA
nic

letter

note

post a letter
post-card
letter-box
stamp
envelope
note-paper
letter-carrier
mail-carrier
postman, -men
mail-man, -men
November
calf, calves
evil, worse, worst
bad, worse, worst
evil

face

let, let

remain

only

left

(to the) left
ice

bed

funnel

physic

drug
physician
doctor
hospital

elbow

cure

cure

lazy

idle

ruler

line

forest

wood

- 61 -

1éte:

néut

poust € léte
poustka:d
1ét€boks
stemp
énviloup
néutpéjpe
l1étekeerié
méjlkeerié

pléustmeén

méjlmén
novémbé
kaf, ka:vz
i:vl, weé:s, we:st
bad, we:s, wé:st
i:vl

fejs

let, let
riméjn
ounli

left

(té 6¢€) left
ajs

bed

fAnl

fizik

drAg

fizisn

dokte
hospitl
élbou

kjaé

kjae

1éjzi

ajdi

ra:lé

lajn

forist

wud



NICHUUMM
niTax
niTaTtu
nireparypa
niTo
NITOMMKC
NiXTapHA
NYNTH
noBeLlb
noBH
NIOBMUTH
NoMKa
no3a
NOHO
nonara

nonyx
nopa
nyr
nyx

nmobuTr

mofos
NORK
noauHa
NIONICbKMM
MOAAHUN
NONbKA
NIOTHIA
MOTHA (MicALDb)
N0Th
NANbKA
nAMna
NIbOKOMOTHB

NbOH
NbOpHeT
NbOX

forester
airplane
fly, flew, lown
literature
summer
chronicle
lantern
count
hunter
hunt
catch, caught
spoon
osier
womb
shovel
spade
burdock
lord
meadow
arch

bow

love

like

be fond of
love
people
human being
human
humane
pipe
angry
February
anger

doll

lamp
locomotive
engine
flax
field-glass
cellar
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foriste
e'éplejn
flaj, flu:, fiéun
litréce
sA’meé
kronikl
l&ntén
kaunt
hA’nté
hAnt

k&g, ko:t
spu:n

ouze
wu:m
8Avl

spejd
bé’:dek
lo:d
médou

a:¢

bou

1Av

lajk

bi: fond év
1Av

pi:pl
hjii:mén biing
hjii:mén
hjuméjn
pajp_
&ngri
fébruéri
&nge

dol

lemp
16ukémoutiv
éndzin
flaks
fi:ldgla:s
séle



mabyTs
MaBna
Ma3artu

Malb
MaKbyTHilk
ManbyTHicTL
Maitme

Maitcrep
MaK
MaK3pOHH
Manni

ManiBaTH
MaNIOHOK

maa (3BipA)
‘Mannap
MaHacTHp
MaHepa
MaKcappaa

Mana
MaprapuHa
MapMenapa

Mapuyp
MapLy
MapuiyBaTi
Maca

MacKa
MaCKyBaTH

M

maybe
monkey
smear
grease
grease
future
future
almost
nearly
wealth
fortune
master
poppy
maccarony
small
little, less, least
raspberry

little, less, least

few

paint
painting
picture
cub
painter
monastery
manner
attic
garret
map
margarine
marmelade
jam
marble
march
march
mass

mask
camouflage
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méjbi
mA’nki
smie

gri:z

gri:s
fja:ce
fju:ce
0:lmoust
ni:€li

wél

fo:én
ma:sté
popi
mckeéroni
smo:l

litl, les, li:st
ra:zbri

litl, les, li:st
fju:

pejnt
péjnting
pikceé

kAb
péjnté
monestri
meneé
etik
geret
map
ma:dzZéri:n
ma:melejd
dZaem
ma:bl

° ma:é

ma:¢
maes
ma:sk

k&moufla:dz
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Macno butter bA’té
MacNAHHKA butter-milk bA’témilk
MacTUTH salve sa:v
MacTh ointment djntment
salve sa:v
MaTemaTMKa mathematics meéBimaetiks
MaTEMaTUYHUM mathematical melimatikl
Marepin matter méete
substance sA’bsténs
Marepian material meéti:rié€l
MaTH (Mama) mother mA’Ge
MaTi have, had hav, hed
possess pezés
Marpall mattress metris
MalLIMHa machine mesi:n
engine éndzin
MaliMHa 3ani3HUYHa locomotive l6ukémoutiv
MalLMHa 0 WHTTA sewing-machine sOuing-mési:n
MallMHA NHUCaNbHA typewriter tajprajté
MaLLMHICT engine-driver éndZin-drajveé
MaluKHicT (nucap) typist tajpist
- stenographer sténdgrefeé
mebens furniture fé’:nice
mejq honey hA’ni
MeMa limit limit
border b6:de
MENbHUK miller milé
MenLogin melody méledi
MeNbLoH melon méleén
MeMopinan memorial mimo6:riel
MEHILe, -Kit less les
fewer fja:e
MECThb revenge rivéndz
MEP3HYTH freeze, froze, frozen fri:z, fréuz, fréuzn
MepPTBHIA dead ded
MeTanb metal met]
MeTenuK butterfly bA’téflaj
“METenuLA snow-storm snousto:m
MeTofa method méBed
NeTp meter mi:té



MEXaHIH
Mey
MeLLKaHeLb
MeLUKaHHA

MeLLKaTH

MM
MHraan
MUHHULA
MUIHHA

MHNO
MUNO N0 FONEHHA
MUIA
MHHATH
MUHYNHA
MHp
MMCHa
MMCTELTBO
MHCTEUb
MuTH (CA)
MHTHA

MHUTO
MUTL
MMWa
Miflb
Mim

MIMTUM
Mil

Minb
MinbioH
MiHa
MIHATH
Mipa

3

mechanician
sword
inhabitant
dwelling
flat
apartment
dwell, dwelt
lodge

reside

we

almond
washing-basin
nice
pleasant
soap
shaving-soap
mile

pass

past

peace

basin

art

artist

wash

rag

clout
customs
moment
mouse, mice
copper
among
between
meanwhile
my

mine

moth
million
mine
change
measure
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mekeénisén
so:d
inh&bitent
dwéling
Heet
€pa:tmént
dwel, dwelt
lodz

rizajd

wi:

a:mend
wosingbejsn
najs

pleznt

séup
8éjving-s6up
majl

pa:s

pa:st

pi:s

bejsn

a:t

a:tist

WOB

reg

klaut
kA’stémz
moéument
maus, majs
kopé
émA’'ng
bitwi:n
mi:nwajl
maj

majn

mof

miljén
majn
cejndz
mézé



MiPOLIHWK
MipATH
MiCHTH
MicT
MICTHTH
MicTO

Micue

MicLle cupAve
MicLesui
MicuesicTh
MicAub. (Ha Hebi)
MicAub (4ac)
MiTHHT

MiTna

MiX

MIXyp

MiluaTu

MIUH

MNiTH
MHOMMHA
MOBa
MOBYA3NIMBUH

MOBYAHHKa
MOBYaTH
Moruna
MOrTH

MOTYTHi
MOT'YTHICTB
Mofia

MOAHMI
MO[JHAPKa
MO0

miller
measure
knead
bridge
contain
town

city
place
spot

seat

local
locality
moon -
month
meeting
broom
sack
bladder
mix
blend, blent
mill

faint
plural
language
silent
tacit (urn)
silence
be silent
grave
may, might
can, could
be able
powerful
power
fashion
mode

-fashionable

milliner
perhaps
maybe
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milé
méze
ni:d
bridz
kéntéjn
taun

siti

plejs
spot

Si:t

16ukl
loukeliti
mu:n
mAnB
mi:ting
bru:m
sek
bledé
miks
blend, blent
mil

fejnt
pla:rel
léngwidz
sajlént
teesit (€n)
sajlens
bi: sijlent
grejv
mej, majt
kan, kud
bi: ejbl
pauéful
paué
fesn
moéud
f&8nebl
miliné
peh&ps, praps
méjbi



MOMNUBHIA
MOMAMBICTD
MOMAKBO
MO30K
MO30/Tb
MOHPH -
MONMTBA
MonuTH (cA)
MONOAUIA
MONoRicCTL
MONOTM

MOJIOHO
MONOTapPKa
MONOTHTH
MONOTHMK
MONIOTOK
MOHETa
MOHYMEHT
MOPanbHKMA
MopBa
Mope
Mopens
MOpPKBa
MOp03
MOPO3UBO
MOPOINTH
MOpPAK
MOCAN
MOTaTH
MOTHKA
MOTOBMNO
MOTOp
MOTOpiBKa
MOTOLMKNb
MOTY3
MOTY30K
MOX
MOYMTH
MoA

3.

possible
possibility
possibly
brain

corn

wet
prayer
pray
young
youth

mill

grind, ground
milk
threshing-machine
thresh
thresher
hammer
coin
monument
moral
mulberry
sea
apricot
carrot
frost
icecream

freeze, froze, frozen

sailor
brass

reel

hoe

reel

motor
motor-boat
motorcycle
rope

string
moss
moisten
my, mine
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posibl
posibiliti
posibli
brejn
ko:n
wet
pre’e
prej
jAng
ju:f
mil
grajnd, graund
milk
Brésing-mési:n
Bres
Brése
h&meé
kojn
moénjument
morl

"Ibri
si:
éjprikeét
kerét
frost
ajskri:m
fri:z, frouz, fréuzn
séjle
bra:s
ri:l
héu
ri:l
moéuté
mouté-bout
moéutésajkl
réup
string
mos
mojsn
maj, majn



MpAKa

MCTUBHH
MCTHTH (CR)
MYRpUH
MY3ei
MY3HKa
My3uKa (BiH)
MYKa

MyK4

Myn
MYNAp

Myp
MYPHH
MyCiTH

Myxa
MYUMTH
MyLLINA
MyLuTapaa
M'A3

M’ ARWIA
M'Acap
M'aco (muse)
m'aco (Ixa)
M'ATY

M AY

HaBaHTaMyBaTH

HaBepxy

mist

fog
revengeful
revenge
wise
museum
music
musician
torment
meal

flour
mule
mason
brick-layer
wall

negro
must

be obliged

fly
torment
shell
mustard
muscle
soft
butcher
flesh
meat
knead
crumple
ball
football

upon
on
cartridge
load

on top
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mist

fog
rivéndzful
rivéndzZ
wajz
mjuziém
mji:zik
mjuzisn
t6:ment
mi:l
flaue
mju:l
méjsn
briklejé
wo:l
ni:grou
mAst
bi: €blajdzd
flaj
to:mént
Sel
mA’stéd
mAsl
soft
biice
fles

mi:t
ni:d
krAmpl
bo:l
fa:tbo:l

€pdn

on
ka:tridz
16ud

on top



{aBMMCHO
13BMaKK
{IBYLUHHK
13BYAHHA
{aBUaTH
jaragysaru
1arnuin

1Arno

1arHiTHa
iaroga
1aropi

1aropopa
1aropoAKyBaTH
karopy

Aan
HapapMo

Hapsip
HapBopi
Haf3IBUUYAKHHUHK

HaR3BUUAKHO
Hafiq
HagiATUCA
HAOKY4YBaTH

HaATo
HaManb
Ha3lafi
Ha3iBd
HA3UBATHK

Ha3uBATHCA
Ha30BHi
HabBinblue

on purpose
on the contrary

earprotector
lesson
teach, taught
remind of
rapid
sudden
rapidly
suddenly
corn
occasion

up

upstairs
reward
reward

up

upstairs
above

over

vainly

in vain

out

outside
extra
extraordinary
extraordinarily
hope

hope

annoy

tire

too ‘
alas
backwards
name

call

name

be called
outside
most
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on pé€’:pés
on G6¢é kontréri
iéprétékte
lesn

ti:¢, to:t
rimijnd év
repid
sAdn
ré&pidli
sA’dnli
ko:n
€kéjzn

Ap
A’psteéz
riwo:d
riwo:d

Ap
A’psteéz
€bA’v
ouveé
véjnli
invéjn

aut
autsajd
ékstré
ékstro:dinri
ékstr6:dinrili
héup

héup

énéj

taje

tu:

€la:s
b&kwe:dz
nejm

ko:l

nejm

bi: ko:ld
autsajd
moust



HaiOnuuni
HanBULLIMI
HaWripwni
HaWfanblUni

HaWkpawnit  (robpHuiA)
HaKMeHLLIMH
HaMHUT

HaHa3lyBaTw

HaKONEeCHUK
HaKpUBaTH
HaKPUBHA
HaKpy4yBaTH
Hanemaru
Haner
HanueaTH
Haniso
HameT
Hamip
HaMIpATH
Hanap
Hanagatu
HanesHo

Hanepen
HanepcTox
HanuTOH

HanAeUHUK
HanoBHIOBATH
HanpaBa

HanpasnATH

Hanpaso

next

top

worst
furthest
farthest
best

least
servant
farm-labourer
command
order
commard
bid, bade, bidden
order
cyclist
cover

cover

wind up
belong
air-raid
pour into
(to the) left
tent
intention
intend
attack
attack
certainly
sure
forwards
thimble
drink
beverage
knapsack
fill
correction
repair
correct
repair

(to the) right
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nekst

top

weé:st
fe’:Bist
fa:Bist

best

li:st

sé:vnt
fa:m-léjheré
kéma:nd
0:dé
kéma:nd
bid, bad, bidn
0:dé
sajklist
kA’ve
kA’vé
wajnd Ap
biléng
g'érejd

po: int€, intu
(to 6€) left
tent

inténsn
inténd

étek

étek
sé’:ténli
8i1:€
f6:wedz
Bimbl

drink
bévridz
n@pszk

fil

kéréksn
ripe’é
kérékt
ripe’é

(té B€) rajt



HanpUKNag
HanpoTH

Hanpyra
HanpAM
Hapa3
Hapoq

HaPOAMEHHA
HapOAHiH
HACKNbHHUIA
HacHNbHO
HaCHABLCTBO

HacCiHHA
HacKpi3b
HacRigoK

HacnifyBaHHA
HachilyBaTu
Haconoaa
HaCOIOMYBATHCA
HacTyn
HacTynaru
HacTynatu (CRipoM)
HaCTYNHWK

HafTa
HauioOHANbHMUA
Hauin

Haue

Haw

HALWWHHHK

He

HeGasoM
Hebeanexa
Hebe3neuHni

Hebo

HeBiNMbHUK .

for example
opposite
in front (of)
effort
direction
suddenly
nation
people
birth
national
violent
by force
violence
force
seed
through
consequence
effect
imitation
imitate
delight
delight
attack
attack
follow
following
oil
national
nation
like

our
necklace
not

un...
soon

" danger

dangerous
heaven
sky

slave
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fo: igza:mpl
Opézit

in frAnt (€v)-
éfét
diréksn
sA’dnli
nején
pi:pl
bé:B
nasnel
vajélént
baj f6:s
véjéléns
fo:s

si:d

Bru:
konsikwens
ifékt
imitéjsn
imitejt
dilajt
dilajt
étek
etk
folou
folouing
ojl
n&snél
nejsn
lajk

aué
néklis
not

su:n
déjndzé
déjndzres
hevn
skaj
slejv



HeBONA
HOBUHHMWM
HesMucTa4yaT
HeBiCTKa
Herauxo
Heroga
HERaBHO
HepGaknusui
Hegina
HegocTaToK

HOMMHUTDL
He3abapoM
He3abyabKa
He3BMYaHHUA

He3BUYaikHo
HEe3HaHMK
HeMoBNA
HeMOMNTHB U
HGHaBMAITH
HeHaBUCHMUA
HeHaBUCTD
HeHaue
HenouoiTu
HenoKoity (cA)

HEOAPYMEeHUN

Henpasga
HONpaBjly rOBOPHTH

HenpasAuBMIl
HenpaBUNLHUA
HONPUEMHMIA

HenpUABHMUH
HenpMABHICTDL

slavery
guiltless

lack
daughter-in-law
instantly
storm

lately
careless
Sunday

want

lack

cold

soon
forget-me-not
exfra
extraordinary
extraordinarily
unknown
baby
impossible
hate

odious
hatred

like

disturb
WOrry
trouble
unmarried
single

lie

lie

tell a lie
wrong

false
incorrect
irregular
unpleasant
disagreeable
absent
absence
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sléjveéri
giltlis
lek
dotéinlo:
instentli
sto:m
1éjtli
ke’élis
sA’ndi
wont
leek
koéuld
su:n
fegétminot
ékstre

ekstro:dinri
ékstro:dinrli

Annéun
béjbi
imp6:sibl
hejt
6udjés
héjtrid
lajk
diste’:b
wA'ri
trAbl
Anmerid
singl

laj

laj

tel € laj
rong
fo:ls
inkérékt
irégjulé
Anpléznt
diségriébl
&bsént
&bséns



HeCTONiBAKMIA
HecnoAiBaHKa
HECTIOKIN
HeCTaBaTH

KecTapaHHUi
HeCTaToM

HECTH

HeXITb
HeYacTUK
HewacTA

Heww1pHuif
HU3bKHUHA
HUPKa
HUTKA

HULLUTHU

Hi

Hi...Hi
HIFOTb
HIroTb HOTH
HiN

Hi (Bin)
HIXMHNWA

HiKeNb
HIKOAW
HIKOTPHHA

HiMeub
HiMEUbKHUH
HimeuuuHa
HiC
HICeHITHMUA
HIXTO

surpising
surprise
trouble
lack
want
careless
lack
want

bear, bore, borne

carry
dislike (for)
seldom
misfortune
bad fortune
bad luck
false

low

kidney
twine
thread
destroy
ruin

no
neither...nor
finger-nail
toe-nail
knife, knives
than

fine

tender
nickel
never

none

not any
German
(German
Germany
nose
nonsense
nobody
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séprajzing
s€prajz
trAbl

lek

wont
ke’élis
lek

wont

bz’€, bo:, bo:n

k#®ri
dislajk (fo:)
séldém
misfo:¢én
bad f6:6én
bad 1Ak
fo:ls

16u

kidni
twajn
Bred
distroj
riin

néu
n4jBe...no:
fingéne;l
téunejl
najf, najvz
Gaxn, Gén
fajn

ténde

nikl

néve

nAn

not éni
dzZeé’:meén
dzé’:mén
dzé’ :meéeni
néuz
nonsens
noéubédi



HIXTO

HiYy
Hiunir
HIYHWH
HiYYIo

HILWO

HiAKMA

HOBUH
HOBMHHU (npo)
HOBITHIW
HosobpaHe
Hora

HOMMK

HOMCHLLE

Hopa
Hopserin
HOpBeNeUb
HOPBE3bLKMHH
HopMa
HOCHTM

HocuTH (Ha cobi)

HOCIM
HOTa
HOTaTHUK
HOYBH
HoLwui

HyM¥paa
HYMIEHHUH
HYAHWIA
HyAbra
HYTpO

HIOX
HIOXaTH

HAHbKA

none
neither

night
night-quarter
nightly

at night

nothing

nought

none

new

news (about)
modern

recruit

leg

penknife, -knives
pocket-knife, -knives
scissors

shears

burrow

Norway
Norwegian
Norwegian
standard

bear, bore, borne
wear, wore, worn
porter

note
pocket-book
trough

litter

barrow

misery

miserable

tedius

tedium

inside

smell

smell, smelt

snuff

nurse
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nAa

nij6e, ni:B¢€
najt
najtkwo:te
najtli

€t najt
nA’fing

no:t

nAn

nju:

nju:z (€baut)
mode:n
rikra:t

leg

pénnajf, -najvz
pokitnajf, -najvz
Siz€z

Si€z

bA’rou
nd:wej
no:wi:dzn
no:wi:dzn
stéended

be’e, bo:, bo:n
we'€, wo:, wo:n
po:te

nout

pokitbuk

tro:f

lite

b&rou

mizeri
mizrébl

tidiés

tidiem

insajd

smel

smel, smelt
snAf

ne:s



a

6iraTu
BBuHyBaUyBaTH
oiepemHicTL
ibeprarTm
obepraru(cn)
%' EnHaHHA
i6'canyBaru (ca)
0'exT

Bir

o0in

sbinatTu
obiMaTK
o6ikimm
wfiuAHKA
iuATH
nysa
obnynHui
00nyaHMH
obnacth
obnora
obnAraru

0bnAnMYYRA
obman

obmaHeLb
obmaHoBaTH

oOMOTHA
0608’ A30K
ofopoHa
060pOHATH
oGopoT
obpamaty
oopa3

O

both
circulate
accuse
caution
furn
rotate
union
unite
object
circulation
dinner
dine
embrace
embrace
promise
promise
hypocrisy
hypocritical
hypocrite
region
besieging
besiege
beleaguer
face
cheat
fraud
guile
cheater
rogue
deceive
cheat
winding
duty
defence
defend
turn
offend
picture
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b6uB
s€:kjulejt
ekja:z
ko:8n

té:n
routéjt
ja:njén
junajt
6bdzikt
sé:kjulésn
diné

dajn
imbréjs
imbréjs
prémis
préomis .
hipékrisi
hipokritikl
hipokrit
ri:dzén
bisi:dZing
bisi:dZz
bili:ge
fejs

Ci:t

fro:d

gajl

Ci:té

réug
disi:v

Ci:t
wajnding
dja:ti
diféns
difénd
té:n

éfénd
pikcéeé



obpa3
ofpasa
obpyy

ofpyuna

obpnan
obpanoBui
oficepsyBaTtu
ofcraBuna
ofcraHoBKHa XxaTh
obxip

obxigHa popora
obueHbKK
ofwyk
obwykyBaTi
oBeo

0BoY

orup

oripoK
OroNOLLCHHA

OroNIolLYBaTH
OrOPORHMK
oropoma
orpisanHna
ofexa
OAePMYBATH

ORMH
OAMHAAUATHH
OAMHAAUATL
CAMHMUA
ORUHOKM}

OAHAK
OAHAHOBM
OAHMHA
OAHOCTPIH
OApYMeHMiA
opAr

painting
offence
tyre, tire
hoop
wedding-ring
rite
ritual
observe
situation
furniture
détour
détour
tongs
revision
search
oat

fruit
stallion
cucumber
notice
advertisement
advertise
gardener
fence
heating
clothes
get, got
receive
ong
eleventh
eleven
unity
single
alone
however
equal
singular
uniform
married
clothes
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péjnting
éféns
taje
hu:p
wédingring
rajt
ritju€l
€bzé’:v
sitjuéjsn
fe’:nice
dita:
dita:
tongz
rivizn
s€:C¢

out

fru:t
steljen
kji:kémbé
noutis
édve’:tizmeént
&dvétajz
ga:déné
fens
hi:ting
kl6u6Gz
get, got
risi:v
wAn
ilévnl}
ilévn
ju:niti
singl
eléun
hauéve
i:kwél
singjulé
junifo:m
mzrid
kl6u6z



OpAratu (cnm)

OMHAQTH

OMHHa
036potoBaTu
03epo
03HauaTH

oKeaH
OKin

OHO
OHONMLA
OHPEeMUH
OKpim
OKpyra
OKpYrAnuA
OKpPYMYBaTH
OKCaMMT
OKYNApH

ONeHb
onnBa

0NMBa 10 CMaPYBaHHA

ONKBO
oniBeLb
onin
oMacTa
omuibyc
ONaHoOBYBAaTH
onepa
onupaTucA
onme
ONKCYBaTH
onika
ONiKYH
onip
onnara
onoBiflaHHA

dress
clothe

put on clothes

wait
expect
blackberry

mean, meant

ocean
trench
eye
countryside
separate
besides
district
round
surround
velvet
spectacles
glasses
stag

oil
lubricant
lead
pencil

oil

fat

bus
master
opera
resist
description
describe
care
guardian
resistance
fee

tale
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dres
klouB

put on kluBz

wejt
ikspékt
bl&kbsi

séraund
vélvit
spékteklz
gla:siz
steg

ojl
Ia:briként
led
pénsil

ojl

faet

bAs
ma:sté
Opre
rizist
diskripsn
diskrajb
ke’e
ga:djén
rizisténs
fi:

tejl



OnoBiAaHHA
onosigaTh
OMOACYBaTH
ONyCKaTH
opaTi
oprau

open

opix

oca

ocBiTa
0CBIT/IHHA

0CBIYYBaTH
ocen

ocenepells
ocepepHin
- 0CEPefioH
OCMKA
OCiHb

ocnabnaTu
0CHOBa
OCHOBHMM
ocoba

ocobucTuMn

ocobmero
0CoONUBKK
ocobnuBo
OCTaHHIN
ocTepiraTu
ocTopora
ocTpiB
OCAraTH

oTBip

0TOYEHHSA
OTPYHHHUH

story

tell, told
gird
leave, left
plough
organ
eagle

nut

wasp
education
light
lighting
lighten
ass
donkey
herring
central
cenfre
aspen
autumn
fall
weaken
base
elementary
person
private
personal
personally
special
(e) specially
last

warn
warning
island
gain

win, won
bore
opening

surroundings

poisonous
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std:ri
tel, tould
gé:d
li:v, left
plau
6:gén
igl

nAt
Wo:Sp
édjukéjsn
lajt
lajting
lajtn

&S
donki
héring
séntrél
sénté
&spén
0:tém
fo:l

" wikn

bejs
éliménteri
pé:sn
prajvit
pé’:snel
pé€’:snéli
spésél

(i) spéseli
la:st
wo:n
wWO0:ning
ajlénd
gejn

win, wAn

‘bo:

6upning
séraundingz
pljznés



oTpyTa
OTPYIOBaTH
0XOpOHa
OXOPOHATH
plier

oueper

o4iKyBaTH

naea
naByK

naByTHHA
nagaT

naw )
naxer

NakyBaTH
naneup

naneub BENMKHMA
naneub BKa3iBHWMK
naneusb HOru
NanMTH

nanuua

namox
nang
nanbMa
NaNbHUK
nam’'ATaTH
nam’ATHUK

nam'aT

Naluy
naul

poison
poison
protection
protect
vinegar
reed

rush
expect

M

peacock
spider
spider’s web
fall, fell, fallen
share

packet

pack

finger

thumb
forefinger

toe

burn, burnt
cane

stick

thumb

pale

palm

burner
remember
monument
memorial
memory
Mister (Mr.)
Sir

gentleman, -men
Master
Mistress (Mrs.)
lady
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pojzn
pojzn
prétéksn
pretékt
vinigé
ri:d

rAS
ikspékt

pi:kok
spajdé
spajdéz web
fo:l, fel, fo:ln
8c’é

pakit

pzk

finge

BAm
f6:fingé
tou

bé:n, bé:nt
kejn

stik

BAm

pejl

pa:m
bé’:né
rimémbé
monjument
mimaé:riél
mémeéri
misté

Se:
dzéntlmeén
ma:ste
misiz

1éjdi



naHHa
naHyBaHHA

naHyBaTH

naxk4oxa

nana PUMCbHUH

nanip
nanipocxa

nanipocHUUA

nanipui
nanyra
napa

napa (p8a)
napaconb
napx
napHaH
NapAAMERT
naponnas

NapoTAr
napox
napris
napytox
nacam
nacixka
NaciuyHUK
nacra
nacTH
nactu(cn)
nacTyx
NaTHHOK
NaxHYTH
naxouwi

NauiexHT
nayka
nawnopT
nawrer
nafnKa

Miss

rule

reign

rule

reign
stocking
pope

paper
cigarette
cigarette-case
cigarette-paper
parrot
steam

pair (of)
umbrella
park
plank-fence
parliament
steamship
steamer
locomotive
parson
party
bachelor
passage
bee-farm
bee-master
paste

herd

graze
herdsman
slipper
smell, smelt
perfume
smell
patient
packet
passport
pie
soldering-stick
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mis

ru:l

rejn

tu:l

rejn
stoking
poup
péipe
sigeret
sigarétkejs
sigérétpejpé
p&rét

sti:m

pe’é (Ev)
Ambrélé
pa:k

ple :nkfens
pa:lement
sti:m8ip
sti:mé
l6ukémoutiv
pa:sn

pa:ti

b&cle
p&sidZz
bi:fa:m
bi:ma:sté
pejst

hé:d

grejz
hé:dzmén
slipé

smel, smelt
p€’:fju:m
smel

pejént
p&kit
pa:spo:t
paj
soldéringstik



NaATH
NneBHWUMA

NesHO

nepann

nexap

nexno

NEKTH

nenepuHa

NeH3enb

NeH3enb A0 roONeHHA
nexc

neHb

nepebyBaru
nepesara
nepes’'A3Ka
nepes’A3ysaTH
neperaHATUCA
neperoHu
nepép

népen

nepeAasaTu
nepepasatu (papio)
nepefiin 3an.
nepeAoCTaHHIMK
nepeAnonyaHem
nepeaycim
nepexnan
nepexrnapaTu
nepexknapay
nepenen

nepemora
nepemMoMHUK
nepenneTHUK
nepenpasa (pinoo)
nepenpaBnARTHCA
nepenpowyBaTi

solder
certain

sure

steady
certainly
pedal

baker

hell

bake

cape

brush
shaving-brush
penny, pence
trunk

stub

stay
preference
dressing
dress

_ race

race

frAnt
before

in front (of)
pass
broadcast
compartment
last but one
a. m.

above all
translation
translate
interpreter
quail
victory
victorious
bookbinder
ferry

ferry

beg pardon
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s6lde
S€’:tin

§ié

stédi
sé:ténli
pedl

béjkeé

hel

bejk

kejp

brAs
8éjvingbrAs
péni, pens
trAnk

stAb

stej
préfréns
drésing
dres

rejs

rejs

front

bifo:

in frAnt (€v)
pa:s
bré:dka:st
kémpa:tmeént
la:st bAt wAn
ej em
ebA’v o:l
tra:nsléjSn
tra:nsléjt
int€’:prité
kwejl
vikteéri
vikto:riés
blikbajndé
féri

féri

beg péa:dén



nepenpowuyio!

nepepsa

nepepuBeaTy
nepecafHHi

nepecrasaTH
nepecrepiratu
nepecTopora
nepecTpallyBaTH
nepecryna
NepecTYHYBaTHCA
nepexia
nepexpecta
nepexpeLlyBarTu
nepelib

nepeiloaa

nepeLLKofKyBaTH

nepeiryKyBsaru
nepuHa
nepioq

nepna

nepo

nepo (Biune)
nepo (nTuui)
nepoH

nepc

Mepcin
nepcbKUA
nepeTeHb
nepLumig

nec '
meTpyLlKa
nevarKa

neéYyeHn

I beg your pardon
pardon me
excuse me
interval
interruption
interrupt
excessive
stop

warn
warning
frighten
cold

catch cold
passage
crossing
Cross
pepper
disturbance
prevention
disturb
prevent
hinder
search
feather-bed
period
pearl

pen
fountain-pen
feather
platform
Persian
Persia
P.ersian
ring

first

dog
parsley
stamp

seal

roast meat
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aj beg jo: pa:dn
pa:dén mi
iksjuz mi
intével
intér A’psn
intérA’pt
iksésiv
stop

wo:n
wo:nig
frajtn
kéuld

keé¢ kould
pe@sidz
krésing
kros

pepe
disté’:béns
privénsn
disté’:b
privént
hinde

s€:¢

-féBebed

pi:ried
pé:l

pen
fauntinpen
feGe
pl&tio:m
pé:sn
pe’:8é
pé:sSn

ring

fé:st

dog

pa:sli
stemp

si:l

réust mi:t



NeYeHR BONOBA
nevuuBo

neYiHKa
NHBHMLLA
nuBo

NHBOBAPHA
A

nuna

MRIONA

nMnATH (Nunoio)
NMAATH (NUALHUKOM)
NMABLHWHA

NHABHWK
NUABHWUK RO HIrTis
NMCaHHA

nucap

nucap (MaLIKHOBHIA)
nMcaTH

NMCHMEHHNK

NUCbMO

NUTAHHA

NUTaTH

MUTH
nNiBACHHWHA
niseHb
nisaexn (4ac)

niBHIY
nisviy (vac)
NiBHIYHNA
nin

roast beef
baking
liver
cellar
beer

ale
brewery
dust
powder
saw

pill

saw

file
industrious
diligent
file
nail-file
writing
secretary
writer
typist
write, wrote, written
writer
writing
question
problem
ask
question
drink, drank, drunk
southern
south
noon
midday
rooster
cock
north
midnight
northern
under
below
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roust bi:f
béjking
live

sélé

bié

ejl
bra:éri
dAst
paudé
SO:

pil

SO

fajl

ind A’stri€s
dilidzént
fajl |
néjlfajl
rajting
sékrétri
rajte
tajpist
rajt, rout, ritn
rajte
rajting
kwesén
problém
a:sk
kwescn
drink, drank, drAnk
sA’Gén
saull
nu:n
middej
ria:ste
kok

no:B
midnajt
no:6én
A’ndé
biléu



nig
nigbopigox
nigsan
nigBnagHKM
nigs’A3Ka
nigB A3HU
NigroTiBHWA
NiAroTOBNATH
nipKax

nig3eMHUi
nigxoBa

nigtoBa (HiHCbKA)
NifKOBYBaTH
nignora

nigMer

nigMeTHa

nigHoc

NiAHOCHTH

NiHOCKTHUCA
nigospiBaTu
nifgo3pinui
Nifo3piHKA
nigo¥iMa
ninoiMa (po aBsTa)
nigowsa
nignupaTy
nignue
nignucysartu
NiANOAKOBHUK
nignopa
nippi6

nigpobntoBaT
nigcrasa

nigcTasKa
niAcTapLInHa

beneath

chin

cellar

subject

garter

suspenders

preparatory

prepare

coat

jacket

underground

shoe

horseshoe

shoe, shod

floor

subject

sole

dish

lift

heave, hove

rise, rose, risen

suspect

suspect (ed)

suspicion

crane

car-jack

sole

support

signature

sign

lieutenant colonel

support

forgery

falsification

forge

falsify

base

saucer

non-commissioned
officer (N. C. O.)
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bini:

¢in

séle

sA’bdzikt

ga:te

séspé:ndéz

prip&@reétri

pripe’e

kéut

dz&kit

A’ndégraund

Su:

hé:sSu:

Su:, Sod

flo:

sA’bdzikt

soul

dis

lift

hi:v, héuv

rajz, roéuz, rizn

séspekt

séspékt (id)

sespisn

krejn

ka:dzaek

séul

sepo:t

signece

sajn

lefténént ké’:nél

sepo:t

f6:dzri

fo:lsifikéjén

fo:dz

f6:1sifaj

bejs

s0:s€

non-kémisend O6fisé
(énsi:ou)



NIATAMKK
NiAXORKTH

niguac

niglmMeKa
NigWTasLi

nixama
Ni3Hik
NikHiK
nina
NiHATHCA
nip'a
nicna

nicHA
nicox
nicr
nicronb
nir
NiTHITH
nixora
niy

nnasajbHA

nNasaT
nnasysaru
NNaKkaru

NAacKKui

NNacTHHKa (rpamo-
toHHa)

NNacTyH

nnara

NNaTUTH

nnawy

braces

suit

fit

while

during

lining

drawers

pants

pyjamas

late

picnic

foam

foam

feather

after

past

song

sand

fast

pistol

sweat

sweat

infantry

stove

fire-place

swimming-bath,
-baths

pool

sSwim, swam, Sswum

creep, crept '

weep, wept'

cry

flat

plain

record

scout
payment
pay, paid
overcoat
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bréjsiz
sju:t

fit

wajl
dja:ring
lajning
dr6:€z
pants
pidZa:més
lejt
piknik
foum
foum
féBe
a:fte
pa:st
song
saend
fa:st

pistl

swet

swet
inféntri
stouv
fajeplejs
swiming-ba:f}, -ba:6z

pu:l

swim, swam, SwWwAm
krip, krept

wi:p, wept

kraj

flet

plejn

réko:d

skaut
péjmeént
pej, pejd
ouvekout



NNeCTH
nnectu (Hocy)
nneyi
nAWTa
nnit
nnoiya
NAOLLMHA
nnyr
NAOBaTH
nARKaT
nAAMa
nNAH
MAAHYBaTH
nNAATHOpMA
NARLLKA

no

nobepemma

nobiy
nosara
noBamaTH
nNoBaMHUHK
NoBeAIHKA

nosepTaru
nosepx

nos3artu

NoBMTYXa
noBMLLe
noBiKa
noBiNLHMM
noBiAbLHO
nosicThb
NOBITPA
NoBHMA
NosHo

twist
plait
back
plate
fence
square
plain
plough
spit, spat
placard
spot
plan
plan
platiorm
bottle
after
past
strand
coast
sea-side
beside
respect
respect
serious
conduct
manners
return
story
floor
creep, crept
crawl
midwife
above
eye-lid
slow
slowly
romance
air

full
fully
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twist
plet, plejt
bak
plejt
fens
skwe’é
plejn
plau
spit, spat
pleka:d
spot
plen
plan
pletfo:m
botl
a:fte
pa:st
streend
koust
si:sajd
bisajd
rispékt
rispékt
si:riés
kond Akt
méeneé:s
rité’:n
std:ri
flo:
kri:p, krept
cro:l
midwajf
ebA’v
ajlid
slou
slouli
romens
£'€

ful

fali



NOBHOTA
NOBOAK
NOBONMTHCA
nosopoT
MoOBCTb
NOBTOPEHHA
NOBTOPATH
noraHnu
nornAg

NorHin

noropa
NoroAMyBaTHCH
NorpaHuydyA
fIOrpoMYyBaTH
norpo3a
NOAAPYHOK
noABIHHMA
nopsip’a

noaus
NOAMBAATHK
nopibHuK

nopibHicTL

noain rofuH
noainKa
NoAiNnbHKHA

nogin

nofpopox (cCyLueio)
nopopox (Mopem)
NoACPOKHKK
NOAOPOMYBATH
NOAPYHMHA
noAywsa

NoAAKa

noema

noer
NoMagNMBHH

plenty
reins
behave
return
felt
repetition
repeat
ugly
look
sight
dung
manure
weather
agree

‘borderland

threaten
threat
present
double
court
yard
admiration
admire
like
similar
similarity
time-table
scale
divisible
event
journey
voyage
traveller
travel
marriage
pillow
thanks

poem

poet
eager
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plénti
rejnz
bihéjv
rité’:n
felt
répitiin
ripi:t
A’gli
luk

sajt
dAng
meénjié
wége
égri:
bo:délend
Bretn
Bret
preznt
dAbl
ko:t

ja:d
édmiréjin
édmajé
lajk
similé
simil@riti
tajmtejbl
skejl
divizibl
ivént
dze’:ni
vojidz
tréevle
traevl
méeéridZ
pilou
faenks



NOMMTOK
NOMUTOUHHM
noaa

no30aBnAATH

MO3AOPOBAATH
NO3MY4aTH

No3U4YKa
Nol3JKa

noKa3s
MoKasyBaTH
NOKMAATH

NOKNACTH

NOKAIH
MOKPHUBaN0
NOKPUBaTH
MOKPUBKA
NMOKYNKa

none
nonuuA

NONUH

noniTMKa
noniuiiHa roguHa
noniuis

NONILIAHT
MONKOBHMK
nonosa

NoNoBUHA
NONOMEHHSA

nonoTu

food
eatables
use
useful
after
beyond
behind
bereave
greet
loan
lend, lent
loan
tour
trip
drive
show

show, showed, shown

leave, left
abandon
place

lay, laid
bow
cover
cover

lid
shopping
purchase
field
shelf, shelves
wormwood
politics
curfew
police
policeman
colonel
chaff

half
position
situation
weed
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fu:d
i:teblz
ju:s
ji:sful
a.fte
bijond
bihajnd
biri:v
gri:t
16un

- lend, lent

16un
ta:é
trip
drajv
Sou

Sou, Soud, S6un

li:v, left
éba&ndén
plejs

lej, lejd
bau
kA’ve
kA’'vé

lid
SOping
pe’:Ces
fi:ld

self, Selvz
weé’ :mwud
politiks
ké’:fju:
péli:s
péli:smén
kée’:n€el
Ca:f

ha:f
pozisn
sitjuéjsn
wi:d



NONOTHO
NONYMHCOK
nony™'n

[ONIOBAHHA
NonicBaTH
nonAx
NOALCLHM K
MNonbwia°
noMaratTu

noMapaHua
MOMHAKA

NOMHUNKOBUMK
MOMUWAATHCA

nomigop
nomim

NOMiYHM
nomna
noMcTa
noxap

noxeginox
NOHUIKYE
NOHTOH
NOOAUHOKWHA

nonepeRHii
nonepeny
nonepex

nonin
NONiNAbHMLIA

linen
dish
blaze
flame
hunt
hunt
Pole
Polish
Poland
help
aid
orange
fault
error
mistake
false
wrong

mistake, mistook, mi-
staken

in spite of
tomato
between
among
auxiliary
pump
revenge
over
above
Monday
below
pontoon
single
singular
former
preceding
formerly
firstly
across
ashes
ash-tray
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linin
dis
blejz
flejm
hAnt
hAnt
péul
poulis
poulénd
help
ejd
orindz
fo:lt
ére
mistéjk
fo:ls
rong

mistéjk, mistik, mi-

stéjkn
in spajt év
tema:tou
bitwi:n
emA’ng
o0:gziljéri
pAmp
rivéndz
ouve
€bA’v
mA’ndi
bil6u
pénti:n
singl
singjulé
fo:mé
prisi:ding
fo:mé:li
fé:stli
ekros
&8iz
&strej



nAnonygHe
nONoAyAHi

nonpasa

NONPaBAATH

nonpaBHNM
nonynfpHuA

nopa

nopaga
NOPiBHIOBATH
NOPIBHAHHA
nopir
nopiuxa
NOpPemHin

MOpPOH
nopox

nopTo
noprper
nopryraneiih
Mopryranina
nopTyranbChikuid
noprdens
NOPY4HMK
nopyuun
nopywysaTtu
NOPARKYBaTH

NOPAROK
NOCaHNK

NOCMAATH
nocnyray
nocnyrayxa

afternoon

in the afternoon

p. m.
correction
repair
correct
repair
correct
popular
season
time
advice
compare
comparison
threshold
currant
empty
vacant
ferry
powder
dust
postage
portrait
Portuguese
Portugal
Portuguese
portfolio
lieutenant
baluster
move
order

sort

order
mayor
affirmation
receipt
send, sent
servant
chambermaid
servant
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a:ftenu:n
in 6i a:ftenu:n
pi: em
kéréksn
ripe’é
kerékt
ripe’é
kérékt
popjulé
si:zn

tajm
edvijs
kémpe’e
kémparisn
Brésould
kA’rént
émpti
véjként
féri

paude
dAst
poustidz
po:trit
p(’):tjugi:z
po:tjugl
po:tjugi:z
po:tféuljou
léfténént
ba&leste
mu:v

6:de

so:t

0:de

me’e
eféméjsn
risi:t

send, sent
se:vnt
céjmbémejd
s€:vnt



NOCONLCTBO
nocnix

nocTaHoBa

NOCTAHOBNATH

nocrarh
NoCTiMHMK
nocryn
nocTynarm
NOCTYNOBMH

NoTBEPAMEHHA

noTiK
noTim
noronbiu
notpeba

notpebysaru

noTpibHuMHA
noTAr
noxsana
noxubxa

noxig
NOXOpoH
NOUiNyHOK
no4arox

NOYUHATH

noYyyBaHHA
noYyBaTH
noLMBKa
NOLINPIOBATH
nowra

nowTap

message
hurry
haste
decision
decide
figure
permanent
progress
progress
progressive
affirmation
brook
afterwards
beyond
need

want

need

want
necessary
train
praise
fault

error
mistake
march
burial

kiss
beginning
start _
begin, began, begun
commence
start
feeling
feel, felt
cover
spread, spread
post

mail
postman
letter-carrier
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mésidZ
hA’ri
hejst
disizZn
disdjd
fige

p€’ :ménént
préugrés
pregrés
pregrésiv
efeméjin
bruk
a:ftewedz
bijond
ni:d
wont
ni:d
wont
nésiséri
trejn
prejz
fo:lt

éré
mistéjk
ma:¢
bé’riél
hs .
bigining
sta:t
bigin, big#n, bigA’n
kéméns
sta:t
fi:ling
fi:l, felt

kA’vé

spred, spred
péust

mejl
péustmeén
létekarié



NOWITIBKA

noLuToBa CHPMHLHKA

NMOLITOBM I

NOLUITOBUM 3HAYOK
NOWT. rpow, nepexa3s

noAc

npaspa
NPaBAWBHK
npaBgonopibuui

npasfonoRibHicTb

npasonofibxo

npasui

npasuio
npaBU/bHKIA

NpPaBuAbHO

npaBonM1c
npasopy4
NPaKTUKa
NPaKTUKYBaTH
NPaKTUHHKKA
npansLHa

npaca
npacka
npacysaru

npawBaT
npaus

NpauboBUTHA
npeaMer

NPeACTaBNATH
MPe3nfieHT
npeca

postcard
letter-box
postal
stamp
money-order
belt

truth, truths
true

likely
probable
probability
likely
probably
right

rule

right
correct
regular
right
correctly
spelling

(to the) right
practice
practise
practical
washhouse
laundry
press

iron

press

iron

work

work
labour
industrious
subject
object
present
president
press
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-~

poustka:d
1ét€boks
poustel
stemp
mA’ni-0:de€
belt

tru:f}, tru:6z
tru:

lajkli
probebl
prébébiliti
1ajkli
probébli
rajt

ru:l

rajt
kérékt
régjulé
rajt
kéréktli
spéling

(té 6¢€) rajt
préektis
pr&ktis
prektikl
woshaus
16:ndri
pres

ajrén

pres

ajren
we:k

we:k

1éjbe

ind A’striés
sA’bdzikt
0bdzikt
prizént
prézident
pres



PpeTEHRYBaTH
peTeHciA

"o

npubnumaTmca
mpubyBaTy

npubyTTA
NPUBATHUM
npuBiT

npuB’'A3yBaTH
npUragyBaTy
npuragysartu cofi
npuropa
npuropila
npuroTosa
NPUroTOBAATH
NPUAATHHUH

NPUAIMOBaTH
NPUEMHUKA

NPUEMHICTD
NPU3HABATH

NPU3HAHHA
NPUHMaTH
npUKa3

NPMHa3yBaTH
npuknag
npurnerosarty (cR)
NPUHMETHUK
NPUHPKBATH
NPHKPINALOBAaTH
NPUNAaBOK

npunap

claim

claim

at

near

close (by)
approach (the)
arrive

come, came, come
arrival
private
welcome
greeting

tie on

remind (of)
remember
adventure
handful
preparation
prepare

. suitable

fit
convenient
allot
pleasant
agreeable
pleasure
recognise
acknowledge
acknowledgement
accept
command
order
command
example
stick
adjective
cover
attach
counter
instrument
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klejm

klejm

&t, et

nié

kléus (baj;)
éprouc (6¢€)
€rajv

kAm, kejm, kAm
érajvl
prajvit
wélkém
gri:ting

taj on
rimajnd (€v)
rimémbé
edvénceé
he&ndful
pripéréjsn
pripe’e
sji:tebl

fit
kénvi:njént
elot

pleznt
egriebl
pléze
rékegnajz
€knolidz
eknolidzmént
eksépt
kéma:nd
o:de,
kéma:nd
igza :mpl
stik
&dziktiv
kA’ve

et
kaunte
instrumeént



NPUAYYYBaTH join dZojn

NPUMIpIBaTH fit on fit on
NPUNYLLYBaTH force fo:s
NPUHOCHTH bring, brought bring, bro:t
fetch fec
NPUHHATTA reception risépsn
NPUNaaoK accident &ksident
npMnoBigKa proverb provéeb
NPWIYCKaTH suppose s€pouz
NPUMYLLIEHHRA supposition sépézisn
npUpoaa nature néjce
PHPOAHNH natural n&crél
NPUPORHO naturally n&creli
of course ¢v ko:s
NPUCHNYBaTH force fo:s
NPHCTaHbL port po:t
npucyp sentence sénténs
npucAra oath oufl
NPUCATaTH swear, swore, sworn  Swe’:€, Swo:, Swo:n
NPUXOANTH come, came, come kAm, kejm, kAm
NPMYKUHA cause ko:z
reason ri:zn
npuy pimple pimpl
NPUAIHKIA friendly fréndli
NPHUA3HO friendly fréndli
NPHA3HB friendship fréndsip
npUATeND friend frend
npitu sweat swet
npo of €v, ov
npoba test test
attempt étémpt
npoBauenyn pardon pa:dn
excuse ikskji:s
npobaunTn pardon pa:dn
excuse ikskji:z
forgive, forgave, for- fégiv, fégéjv, fégivn
given
npobayTe! I beg your pardon  aj beg jo: pa:dn
pardon me pa:dn mi:
excuse me ikskji:z mi:
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npo6nema
npofysaTu

NPOBAANTH

npoBHHA
NPOBigH MK

NPOBIPATM
nporpama
NPOrynbKa

NPORaBaTH
NPoAaM

NPOROBIKEHHA
NPOAOBMYBATH

NPOAYKT
NPORYKYBATH
nponyxuin
NPOMMBATH

npo3ipHuii
NPONMBaTH
NPOMMCI
npoMoBa
NPONacHHLA
NPONOHYBaTH
NPOCHTH

npoco
NPOCTHA

npocTupano
npoctip

problem
try

test
attempt
lead, led
direct
guide
conduct
guilt
leader
guide

test
programme
trip

stroll

tour

sell, sold
sale
continuation
continue
produce
produce
production
dwell, dwelt
reside
transparent
shed, shed
industry
speech
fever
propose
beg
request
ask for
millet
plain
simple
sheet’
room
space
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problém
traj

test
etémpt
li:d, led
dirékt
gajd

kend A’kt
gilt

li:de

gajd

test
préugrém
trip
stroul

tae

sel, sould
sejl
kentinjuéjin
kéntinju:
prodju:s
prédji:s
préedA’ksn
dwel, dwelt
rizajd
trenspe’ernt
Sed, Sed
indéstri
spi:¢
fi:ve
prépouz
beg
rikwést
a:sk fo:
milit
plejn
simpl

8i:t

rum

spejs



[1pocTo

npore
NpPoTeKLin
npoTH
NPOTHBEHCTBO
NPOTUBUTHCA
NPOTUBHO
npoTUras
NPOTArom

npothecop
npoxip

NPOXOoAXYyBaTUCAH

NPOXOAUTH
NPoUiAMYBaTH
npowuy !
npowjaTu

NPyMHUHa
NPYMUCTHIHA
npyr

NPACTH
ncysatu (cR)
nrax
nybnika
nybnikysaru
ny6niuxui
NyRepHHULA
NYAWHr
nyApa
nynLosep
nynbT
nyn’AHoK
MYCTHH

nyx

nxaru
NWeHHLA

straight
direct

but
protection
against
confrary
resist

on the contrary
gasmask
during
within
professor
walk

stroll

walk

take a walk
pass

filter
please

forgive, forgave, for-
given

spring
elastic

rod

spin, spun
spoil, spoilt
bird

public
publish
public
powder-box
pudding
powder
pullover
desk

bud

empty
down

push

wheat

strejt
dirékt

bAt
prétéksn
égéjnst
kontreri
rizist

on 6¢ kéntréri
gesma:sk
djt:ring
wiGin
préfése
wo:k

stroul
WO:k‘

tejk € wo:k
pa:s

filte

pli:z

fegiv, fegéjv, fégivra

spring
ileestik

rod

spin, spAn
spojl, spojlt
bé:d

pA’blik
pA’blis
pA’blik
paudéboks
puding
paudé
puléué
desk
bAd
émpti
daun
pus
wi:t



MOHO
n’nc'r’yu

TATRECAT
NATACCATHUM]

TATHAAUATHNA
TATHAAUATL
NTATHHULA

papa

panmie
PaRUTH

pagio
pagioanapar
papicTh
pagiTi

papo
panwe
pa3
pasoM
paitoH

PakTY3IN
paK

pak (men.)
paKera
paM’R

pan’a ropiwHe
paM’n ponilHE
pana

PaHy niepeB’A3yBaTy

PAHEHW
PAHUTMH

¢

millet-grain
fist

heel

fifty
fiftieth

fiftth
fifteenth
fifteen
Friday

five

P

advice
glad
advise
radio
wireless (set)
joy

be glad
rejoice
gladly
rather
once
together
district
quarter
breeches
crawfish
cancer
rocket
arm
shoulder
upper arm
lower arm
wound
dress
wounded
wound
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militgrejn
fist
hi:l

fiftiif}
fif 3
fifti:nf}
fifti:n
frajdi
fajv

édvajs
gled
édvajz
réjdjou
wajélis (set)
dZoj

bi: glaed
ridzojs
gledli
ra:ee
wAns
tégéBe
distrikt
kwo:te
bri¢iz
kro:fis
k&nsé
rokit
a:m
Souldé
A’pe a:m
l6ue a:m
wu:nd
dres
wu:ndid
wu:nd



PaHUTH
paHo

paHoK

paca
patywa
paxyBaTu
PaxyHox
pBaTu (cA)
pe6po

mB- .
pesi3in
peBiTH
perymosartu
peabua
peccTpyBaTu
pelepsa
peika
pexopa
penirin
pemecno

peMiHb
pecTopaH
pedinexTop
peyeHHA
pewero
pewiTka
pewrra

puba

pnlu nosuTH
pubanka
pum
pUCYBaTH
PUCYHOK
puTH

pis

pip (cTpineubknii)

hurt, hurt
in the morning
morning
race
town-hall
count

bill

rend, rent
rib

roar
revision
roar
regulate
radish
register
reserve
rail
record
religion
trade
craft
strap
restaurant
searchlight
sentence
sieve
grate

rest
remains
fish, fish
fish

. fisher

rice

draw, drew, drawn

drawing
burrow
dig, dug
ditch
moat
trench
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hé:t, hé:t

in 6¢é mo:ning
md:ning

rejs

taunho:l
kaunt

bil

rend, rent

rib
0!
rivizn
TO:
régjulejt
redis
rédZisté
rizeé’:v
rejl
réko:d
rilidzn
trejd
kra:ft
strep
réstrén
sé’:Clajt
sénténs
si:v
grejt
rest
riméjnz
fis, fis
fis

fise

rajs

dro:, dru:, dro:n

dré:ing
bA’rou
dig, dAg
di¢

mout
trené



piBHMI

piBHMHA
piBHICTL
pir
pin

piauHa
pinKMA
pigKo

piaHA

pisaTu
Pisaso
pizeub
pisHNi

Pi3HMK
pisHULA

PiK

pik (nepecTynuniA)
pika

pinna

pinau

piy

PiUHKHA

piwatn (cA)

pobuTk

poBiTHMu
pogMHa

POAMUTH

poauTk (none)
PORiBHMK

poma

poMEBHA
po3bikHuK
po3Bara
POIBANATH

‘.

plain

equal

plain
equality
horn

kind

sort

gender
liquid

rare
seldom
family

cut, cut
Christmas
cutter
different
various
butcher
difference
distinction
year
leap-year
river

field

rape

thing
yearly
decide

do, did, done
make, made
workman
family
bear, bore, born
yield
article

rose

rosy
highwayman
amusement
amuse

- -

plejn
1:kwél
plejn
ikwoliti
ho:n
kajnd
So:t
dZéndé
likwid
re’é
séldéem

f@mili

kAt, kAt
krismés
kA’té
difrént
vériés

bace
difréns
distinksn
jié

li:pjié

rive

fi:ld

rejp

Bing

jieli

disajd

du:, did, dAn
mejk, mejd
we’ :kmén
femili
be’€, bo:, bo:n
ji:ld

a:tikl

rouz

rouzi
hajwejmén
€mji:zmeént
emjl:z



pO3BaHTaMYyBaTH
possuBatu (cA)
PO3BHHEHHMH
pO3BMTOK
Po3Big4MK
Po3B’A3IyBaTH
po3aupaTy

po3gin
po3ginioBatu (cAa)

poagararu (cA)
po3MoBa

PO3MOBAATH

PO3NOPAROK
PO3yM

Po3yMiTH
PO3yMHUHA

PO3LUNPIOBATH
pocidcbKMis
Pocin
POCIAHMH
pochuna

pocTM
poAnb
PyRa
pyiHa
PYHHYBaTH

pyxa
pyHas

PYKaBHLA
PYKONuc
PYMyH
Pymynin

pypa

pyx \

unload
develop
developed
development
scout

loosen

tear, tore, torn
separation
separate

part

undress

talk
conversation
talk

converse

order

intellect
reason
understand, -stood
wise

- clever

spread, spread
Russian
Russia
Russian

plant

grow, grew, grown
piano

ore

ruin

ruin

destroy

hand

sleeve

glove
manuscript
Rouman
Roumania
tube
movement
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Anléud
divélép
divélept
divélepmeént
skaut

Iu:sn

tc’é, to:, to:n
séperéjsn
sépérejt
pa:t

Andrés

to:k
kénvéséjsn
to:k
kenve’:s
0:dé
intilekt,
ri:zn
Andeéstend, -stud
wajz '
klévé

spred, spred
rAsn

rA’se

rAsn

pla:nt

gréu, gru:, gréun
pj&nou

0:

ri:in

ri:in

distréj
hend

sli:v

glAv
mé&njuskript
rameén
ruméjnjé
tju:b
mi:vmeént



pyx
pyxaHka

pyxarTu

pyuKa

pyvka (po nepa)
pyyka (BiuHa)
PYYHHH FOAMHHMUM
pywii

PYLIHKK

pan

pATYBaTH

can

canara

cano

cano TonjicHe
cam

came

CaMiTHU®
camoxip
CaMoXig BaHTAMHWIA

camoxig-raMci
CaHK

cana
canep
CBaPUTHUCA
CBapHA
cBexop
CBEKPYXa
ceepbiT
CBepANK

motion
gymnastics
move
handle
penholder
fountain-pen
wrist-watch
motor
towel

row

save

C

orchard
salad
bacon
grease
self, selves
even

just

alone
lonely
motor-car
automobil
lorry
truck

taxi
sledge .
sleigh
hoe
engineer
quartel
quarrel
father-in-law

mother-in-law

itch
borer

gimlet
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moéusn
dZimn#®stiks
mu:v
haendl
pénhoulde
fauntinpen
ristwod
moute
tauél

rou

sejv

6:6ed
seled
bejkn
gri:s

self, selvz
i:vn
dZAst
eloun
16unli
mouteka:
O:témébi:l
lori

trAk
teksi
sledz

slej

hou
eéndZinié
kworl
kworl
fa:6¢inlo:
mA’B¢éinlo:
i¢

bo:re
dzimlét



CBEPANTH
ceerep
CBKHA

CBUCT
CBUCTaTH
CBUCTOK
CBiMMH
CBiT
CBIiTHTH
cBiTAMBEUDb
CBiTAMHA
CBITANTH
caitno
CBi4Ha
cBobinHui

caofoga

CBOJNOK
CBATHHA
CBATO
CBALCHHMUNK

Ce30H
cexperap
CeKyHAa
ceno
CeSIAHKH
CEeNAHKA
cepRellHui

cepen

cepena
CepeuHa

cepeaHii

cepemua
CepHa

bore
sweater
pig
hog
whistle
whistle

. whistle

fresh

world

shine, shone
photographer
photograph
photograph
light

candle

free

loose
liberty
freedom
beam
temple
holiday
priest
clergyman
season
secretary
second
village
peasant
peasant-woman
hearty
among
between
Wednesday
middle
centre
central
middle
ear-ring

roe
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bo:

swéte

pig

hog

wisl

wisl

wisl

fres

we:ld
Sajn, Son
fetogréfe
foutégra:f
foutégra:f
lajt
kendl

fri:

lu:s

libéti
fri:dém
bi:m
templ
hélidi
pri:st
klé’:dZzimén
si:zn
s€krétri
seknd
vilidZz
peznt
pézntwumeén
ha:ti
émA’ng
bitwi:n
wénzdi
midl
sénté
séntrél
mid]
iéring

réu



cepn
cepneHs
cepue
cecrpa
cectpa (manibHmun)
cecTpiHelub
cecTpiHMuA
CHBMA
CHRMEHHA
CHRITH
cuna

CUNLHMHK

cunble
CUH
CUHIR
Cup
CHPHA
cMpoTa
cucTeMa
CHTO
cigatu

cignaTu
cigno
cin

Cimb
cinbHMYKA
cin

ciMgecar
CiMgecATHH
CiMHagLATMM
CiMHAgUATD
cin'n

cin’n

CiMu

sickle
August
heart
sister
nurse
nephew
niece
gray, grey
sSeat

sit, sat
power
force
strength
powerful
solid
strong
snare

son

blue
cheese
raw
orphan
system
sieve

sit down
take a seat
saddle
saddle
juice

sap

salt
salt-cellar
seven
seventy
seventieth
seventeenth
seventeen
family
seed

entrance-hall
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sikl
0:gist
ha:t
sisté
ne:s
névju
ni:s

gre

Sl:t

sit, sat
paueé
fo:s
strengf
pauéful
solid
strong
sne’eé
sAn
blu:

Ci:z

ro:

o:fn
sistim
Si:v

sit daun
tejk € si:t
saedl
sadl
dzu:s’
S&p
so:lt
s0:1t-sélé
sevn
sévanti
sévntiifl
sevanti:nf
sevnti:n
femeli
si:d
éntrensho:l



ciHo
cipui
CipHMK
ciTHa
ciueHb
ciuKa
CiuKapHs
CKaKaTu

CHaTepTDL
CHeNA

cKubxa xniba
CHHMpTa

cknap (roBapiB)
cunag (B cnosi)
CHIafaTH
CHJIafaTh icnur
cknapatuca (3)
CHACNIHHA
CKNo

CKNAHKA

CKNAp
CKHOBOpOfia
CHODMIA

CHOPICTL
CHOpo
CKOPOCTPIN

CKOPOUEHHA

CKOPOYYBaTH
-CKOT

hay

gray, grey

match

net

January

chopped straw
straw-cutter

spring, sprang, Sprung

jump

leap

hop
table-cloth
rock

cliff

slice

rick

stack
store
syllable
store

pass an examination
consist (of)
arch

glass
glass -
glazier
pan

rapid

fast

quick
speed
rapidity
quickly
rapidly
machine-gun
abbreviation
abridge
cattle
stock
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hej

grej.

ma¢

net

dz@njuéri

¢opt stro:

stro:kAte

spring, sprang,
sprAng

dzAmp

li:p

hop

téjblkloB

rok

klif

slajs

rik

stek

sto:

silébl

sto:

pa:s €n igzéminéjsn

kénsist (€év)

a:¢

gla:s

gla:s

gléjzie

pn

reépid

fa:st

kwik

spi:d

répiditi
kwikli
repidli
masi:ngAn
€bri:viéjsn
ébridz

katl

stok



CHPMHA
CHPMHBLKA

CKPMNaK
CKPUNKa

cnabuif

chasa
CnaBHUMK
chnaTu
cnatu (pagio)
cnuBa
CNMBK2
CAKMHA

cnip
CRiAKyBaTH
cninumi
CnoBayumua
CNOBHMK

CRoBo

CNoB' AHUH
CnoB’ AHCLKMMH
CNoH

cnyra
cnymba
cnywbGoBuy

CRYMHTH
CRYMHHUA
cnyx
cRyxartu
cnocap
CAbO3a
CMaMMTH

CMaH
CMaKyBaTH
cManeub

chest
case

box
violinist
violin
fiddle
faint
weak
fame
famous
send, sent
broadcast
plum-tree
plum
spittle
track
track
blind
Slovakia
dictionary
vocabulary
word
Slav
Slavic
elephant
servant
service
official
employee
serve
servant
hearing
listen
locksmith
tear

fry

grill
taste
taste

lard
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Cest

kejs

boks
vajélinist
vajelin
fidl

fejnt
wi:k
fejm
féjmes
send, sent
br6:dka:st
plA’mtri:
plAm
spitl
trek
trek
blajnd
slouvakieé
diksenri
vék&bjuléri
wé:d
sla:v
sla:vik
élifeént
sé:vnt
S€’:vis
efisl
imploji:
S€:v
S€:vnt
hi:ring
lisn
16ksmif3
tié

fraj

gl:il

tejst

tejst

la:d



oMEpPOBA/N
cMauHMi
cmepriTH
CMepexa
CMePTD
cMeTaHa
CMUUOK

CMinBHH
CMiTH
CMiTApKa
CMiTTH
CMiX
CMIATMCA
cMona
CHMTH
CHir
CHir nape
CHiriseus
CHifaHHA
cHinaHHA (ppyre)
CHigaTu

cHin
coBaka
copa
COMKa
COKMpa

COKin
conosiil
CONOAKHIA
conopoLui
conoMa
CONCHUHA
COH

COHU®
COHUA 3axij
COHIA CXif

lubricant
tasteful

stink, stank, stunk

pine-tree
death
cream
fiddlestick
bow

bold

dare
sweepings
dust-pan
laugh
laugh
pitch
dream
SNOW

it snows
snow-boot
breakfast
lunch
breakfast
have breakfast
sheaf, sheaves
dog

soda

jay

axe
hatchet
falcon
nightingale
sweet
sweets
straw
bacon
sleep
dream
sun
sunset
sunrise
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1f:briként
téjstful

stink, stenk, stAnk

pajntri:
deB
kri:m
fidistik
bou
bould
de’e
swi:pingz
dA’stpan
la:f

la:f

pic

dri:m
snou

it snéuz
snoubu:t
brékfest
1Ané
brékiest
have brékfeést
8i:f, §i:vz
dog
soudé
dzej

xks
ha&dit
fo:1kén
najtinge;jl
swi:t
Swi:ts
stro:
bejkn
sli:p
dri:m
sAn
sA’nset
sA’nrajz



COHALLIHUK
COpOK

copoka
COPOHaTUM
COPOKOBHH
CopoYKa
COpoMKa MiHOua
COPONKa HiyHa
coc

COCHa

COTHUK

COTHA

coha
COUIANMbHKNA
col03
CNasibHUi Barou
CNanbHA
cnaru
cnacaru
cnupT

cnis

cnisak
cniBaTtu
cniB4yBaTH
cniBuyTTA
cnigHuyKa
cnipanbHWiA
CRIKTK

CnoAiBaTMCA
CNOKIN
CRNOKIMHKUM

cnonyKa

cnonyuatu (CA)

cnopT

turnsol

forty
magpie
motley
fortieth

shirt
chemise
night-shirt
sauce
wood-pine
captain
company
sofa

social
alliance
sleeping-car
bedroom
sleep, slept
save

spirit

song

singer
sing,sang, sung
compassionate
compassion
skirt

spiral

hurry

hasten

speed

hope

rest

quiet

calm

quiet
communication
connection
unite
communicate
sport
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té’:nsol
fo:ti
megpaj
moth
f6.tii

S€:t

8eémi:z
najtse:t
S0:8
widpajn
k&ptin
kA’ ’mpéni
soufé
sousél
€ldjéns
sli:pingka:
bédru:m
sli:p, slept
sejv

spirit

song

singé

sing, s@ng, sAng
kémpz@3nejt
kémpasn
ske:t
spajrél
hA’ri
hejsn

spi:d

héup

rest

kwajét
ka:m
kwajét
kémjunikéjsn
kénéksn
junajt
kémji:nikejt
spo:t



CNOPTHBHUMH
CnopToReiiL
cnocib

CrocTepeMeHHn
cnocrepirarm
cnpasa

cnpara
CnparHeHui
CMIPHUMHATH
cnpo6a
CNpoTHUB
cpiGno

ccartu

cTaB
CTaBaTH
craBaru (cn)

crasatuca (RisTucn)
CTaBUTH

crasutu (Oypisnio)
cTafo

CTanHA

cTaH

CTaHoBMLLe
CTaHOK
CTapaHHui
CTapaHHn
CTapui
CTapuHa
cTapr

sporting

sportsman

method

way

manner

remark

observation

remark

observe

affair

matter

thirst

thirsty

cause

attempt

resistance

silver

suckle

pond

stop

get, got

grow, grew, grown

become, became, be-
come

happen

place

set, set

put, put

build, built

herd

stable

state

condition

post

working-table

careful

care

old

antiquity

start
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spo:ting
spo6:tsmeén
méfed
wéj
mEné
rima:k
€bzévéjsn
rima:k
¢bzé’:v
efc’e
me&té
Ré:st
B€’:sti
ko:z
étémpt
rizisténs
silve
sAkl
pond
stop
get, got
gréu, gru:, groun
bikA’m, bikéjm, bi-
kA’'m
hapn
plejs
set, set
put, put
bild, bilt
he:d
stejbl
stejt
kéndisn
poust
we’kingtejbl
ke’éful
ke’é
6uld
entikwiti
sta:t



cTaprep
CTapiluMHa
crarya

craelno

CTerHo
CTeMKa
cTenn
cTeperTu
et
CTHAATHCA
CTUAB
CTHPKa

CTir

CTINKA

cTin
cTineup
CTiHa
cTO
cToBn

CTONMK

CTONMK HiYHMHA
CTONMUA
CTONITTA
CTONAp

crona

CTOpiHKa

cTopom
CTOpPOMa

CTOPOMHTH

CTOpPOHa
cTopoHa (OKONMUA)

starter
officer
statue
halm

stalk

thigh
path, paths
ceiling
watch
shame

be ashamed
style
duster

rag

rick

stack
guard
watch
sentry
table
chair

wall
hundred
pillar
stake
table
night-table
capital
century
joiner
foot, feet
page
watchman
keeper
guard
watch
guard
watch

side
countryside
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sta:te
ofise
st&tju
ha:m
sto:k

faj

pa:B, pa:6z
si:ling
wocl
Sejm

bi: €8éjmd
stajl
dA’sté
reg

rik

stek
ga:d
woc
séntri
tejbl

ce’é

wo:l
hA’ndréd
pilé
stejk
tejbl
néjttejbl
k&pitél
sénceéri
dzdjné
fut, fi:t
pejdz
wOCmen
ki:pé
ga:d
wo¢

ga:d

woé

sajd
kA’ntrisajd



CTOPOHHIN
CTOATM
cTpasa
CTPaiK
CTPairyBaTH
cTpara
cTpax

CTP3LLINTH
CTPALLHKUK

CTPUITH
CTPHMiif
cTpin
cTpina
cTpinelb

cTpinka (BHa3iBKa)

CTPINATH
CTpiNnLHO
CTPIMKUI
cTpixa
cTpiva
cTpiyaTtu
cTpiuKa

CTPOrMi

cTpyr
CTpyranoHui crin
cTpyrartu

CTpyHa

cTpya

CTpych
CTYACHT
crypil
CTYyRilOBaTH
CTYHaTH
cTynaTu

foreign
stand, stood
dish

strike
strike, struck
loss

fear

fright
frighten
awful
terrible

shear, shore, shorn

hairdresser
shot
arrow

shooter
hand
shoot, shot
projectile
abrupt
straw-roof
meeting
meet, met
band
ribbon
severe
strict
plane
planing-bench
plane
cord
stream

jet
current
ostrich
student
study
study
knock

tread, trod, trodden
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forin

stend, stud
dis

strajk
strajk, strAk
los

fie

frajt

frajtn

0:ful

téribl

i€, 8o:, So:n
he’édresé
Sot

&rou

gl:te

hend

su:t, Sot
prodziktajl
€brA’pt
stro:ru:f
mi:ting
mi:t, met
band

ribén

sivie

strikt

plejn
pléjning-bend
plejn

ko:d

stri:m

dzet

kArnt

Ostric
stjidént
stA’di
stA’di

nok

tred, trod, trodn



CTynaTn
cryniub

CTYRiHb BiKCbHOBMIA
CTAr
cybora
cya

cyann
CYyAMeHa
CYAMEHUU
CYAUTM
CYKOHKa
cyMa
CyMepKM
CYMHMH

CyMHiB
CYMHIBHMA
CYHHURA
cynepeyxa
cypma
cycin
cycninbHuiA
CycTas
cyxap

CyXuif

cxig

exin (CoHUR)
CXigHiN
cXoAM

CXOAMTH

cxoautu (BAin)
cueda

CAHBO

CATH

cborofHi
CbOroAHi BeyepoM
CbOMMM

step
degree
step

rank

flag
Saturday
court
judge
bride
bridegroom
judge
dress

sum

dusk

sad
melancholy
doubt
doubtful
strawberry
quarrel
trumpet
neighbour
social

joint

toast
biscuit

dry

east
sunrise
eastern
stairs
staircase
rise, rose, risen
descend
scene

shine
shine, shone
to-day
to-night
seventh
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step
digri:
step
raenk
fleg
s@tédi
ko:t
dzAdz
brajd
brajdgrum
dzAdz
dres
SAm
dAsk
sed
mélenkéli
daut
dautful
stré:bri
kworl

tr A’mpit
néjbé
sousl
dZojnt
toust
biskit
draj

i:st
sA’nrajz
i:stén
ste’éz
ste’€kejs
rajz, réuz, rizn
disénd
si:n

Sajn
Sajn, Son
tedéj
ténajt
sevnB



Ta
Tabaxa
Tabnmuuna

Tabnuua (4opHa)

Tabip
TaEMHUM
TaCMHUUA
Tau

TaKUH
TaKciBKa
TaKT
TanauT
Tam

Tama
TaHeLb
TaHK
TaHUIOBATH
Tapinxa
TapTax
TBEPAMEHHA
TBEpPAUM
TBOPAUHA
T8Ik

TBip

10

TeaTp
TEM

TeKa
Tenerpama

Tenerpag
TeneneHb
Tenedion

TeneoHysarTy

and

snuff
board
blackboard
camp
secret
secret
yes

SO

such

taxi

tact
abilities
there
dam
dance
tank
dance
plate
saw-mill
affirmation
hard
fortress
your
work
that
theatre
also

too
portfolio
telegram
wire
telegraph
fool
telephone
phone
ring up
call up
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&nd, end
snAf
bo:d
bl&kbo:d
kemp
si:krit
si:krit
jes

sou

sA¢
teksi
tekt
&bilitiz
6¢c’é
daem
da:ns
tenk
da:ns
plejt
s6:mil
¢féméjsn
ha:d
f6:tris
jo:

wé:k

téligrém
wajé
téligra:f
fu:l
télifoun
féun
ring Ap
ko:1 Ap



TenegoHyBaTH
Tenn
TONATHHA
TeMHITH
TEMHO
Temneparypa
TeMpABa
TeHic

Tenep
TenepiwHin
Tennun
rennd

énno
Tennomip
TepKo

TePHA

TepnenmBmi
TepnenuBicThb
TepniHHA
TepniTu
TEPTH

TecnA

TeCTh
TeXHiu
TeXHiKa
Teua

Teuin

Teuxa
™

THID
TUMACHD
THH

™D
THCHYTH
THCAYA
TUCAYHMIA
™TYN
THXUH

phone
calf
veal

darken
dark

temperature

darkness
tennis
now
present
warm
warmth
warm
thermometer
grater
fang
thorn
patient
patience
suffering
suffer

rub
carpenter
father-in-law
technician
technics
liquid
stream
current
portfolio
you

tiger
week
fence .
type
press
thousand
thousandth
title

calm
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foun

ka:f

wi:l
da:kn
da:k
témpricé
da:knis
ténis

nau
preznt
wo:m

WO :mB
wo:m
}émomi:té
gréjte
fapg
lo:n
pejsnt
péjdens
sA’féring
sA’fe
rAb
ka:pinté
fa:B¢éinlo:
tekni:Sn
tékniks
likwid
stri:m
kArnt
po:tféuljou
jus

tajge
wi:k
fens

tajp

pres
fauznd
BauzndB
tajtl
ka:m



WX

TUXO

THILA
Tino
TiNibKN
TiHb

TicCHM
TicTeuxo
TicTo
TiTHa
TIWKTHCA
TKaTH
THay

THO

T0Bap

TOBAPUCTBD

TOBaPUCLKHUH
TOBapHLL

TOBAPMLUMTH
TOBNa

TOBITUTHCH
TOBCTHH

TOBLY

ToRi

TOH
TOKap
TOHapKa

still
silent
quiet
calmly
silently
quietly
silence
body
only
shade
shadow
tight
cake
dough
aunt
delight

weave, wove, woven

weaver
background
article
goods
society
company
party
friendly
fellow
companion
accompany
crowd
mob
crowd

fat

thick

fat

grease
then

that
turner
turn-bench
lathe
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stil
séjlent
kwijét
ka:mhl
sajléntli
kwajétli
sajléns
bédi
ounli
Sejd
s@&dou
tajt
keik
doéu
a:nt
dilajt

wi:v, wouy, wouvn

wi:vé

bzkgraund

a:tikl
sésajeti
kA’ ’mpéni
pa:ti
fréndli
félou

kémpé&njén
eékA’mpéni

kraud
mob
kraud
fet
Bik
fet
gri:s
Gen
Bat
te’:né
te’:nbend
lej6



TOM

ToMy

ToMy Lo

TOMy

TOHHMU

TOHYTH

-TONWTH (MeTan)
Tonip

Topba
TOpOMHKA (MiH.)
Topr

Topriena

TopryBaTu
TOPMECTBO

Topt
Topd

TOUUno
TOUNTH

TouuTH (roCTPUTH)
TOMKa

TOUHMUMK

TOUHICTD

Tpasa

TpaBeHb

Tpaaultia

TpaKTop

Tpamsaif

TPannATH
TPaTUTH
TPeHiHr
TPeHyBaTH
TpeTMHa
TpeTii

™Y
TPUBANHIA
TPUBaTH

tome
therefore
because
ago

thin

sink, sank, sunk
melt, melted, molten

axe

bag
hand-bag
market
trade
comerce
trade
ceremony
tart

fancy-cake

turf

whet-stone

turn
whet
point
punctual

punctuality

grass
May
tradition
tractor
tfram
tramcar
streetcar
hit, hit
lose, .lost
training
train
third
third
three

permanent

last
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téum

B<’éfo;

bik6:z

égou

Bin

sink, senk, sAnk

melt, méltid, méultn

xks

bag
h&ndbeag
ma :kit
trejd
komeés
trejd
sériméni
ta:t
feensikejk
te:f
wétstoun
té:n

wet

pojnt
pA’nktjuél
pAnktjuliti
gra:s

mej
trédisn
trekteé
trem
treemka:
stri:tka:
hit, hit
lu:z, lost
tréjning
trejn
gé:d

Be:d

Bri:
pé’:meéneént
la:st



TpHBOra alarm ela:m

TPMALATHIA thirtieth Be’tiil
TPHALUATD thirty Be’:t
TPUMATH hold, held héuld, held
TPUHARLIATUMN thirteenth Bé:ti:nfl
TPHHAUATL thirteen Bé:ti:n
TpiCKaTH burst, burst bé:st, bé:st
TPONIYHMIA tropical tropikl
TPOXY a little é litl
Tpyba tube tju:b
Tpy6a (my3.) trumpet tr A’mpit
TPYAHHA difficult difikélt
TPYRHICTB difficulty ifikélti
Tpyna troop tru:p
TpyC coward kaued
TPAM beam bi:m
TPACTH shake, shook, shaken Sejk, Suk, Sejkn
TPACTUCH tremble trembl ;
Tyra longing longing
TYMHUTH long for long fo:
TYMaH fog fog
TypbiHa turbine te’:bin
TyT here ~  hié
TXip fitchet ficit
THTIOH tobacco teb&kou
TArap weight wejt

load 16ud
TAFHYTH pull pul

drag dreg

draw, drew, drawn dro:, dru:, dro:n
TAMKMHHK heavy hévi
TAMKO heavily hévili
TATH cut, cut kAt, kAt
TATUB] bowstring béustring

Yy

y in in

at xt, et

yOusary kill kil
' - 116 -



youparu (cn)
yGoruii

y6pannn

yBara

ysara !

fsecs
yropeub
YropChbKHM
Yropwuxa

yaap

YR3pATH
yRin

YRIin Matu
yMe
YIHUBATH
YHHUTOR
Yrpalua
ykpalneus
yKpalHCLHUHA
yHpWBATH
YHpinneHHA

ynapmyBaTH
ynerwysaru
ynuus
yMHBaNbHULA
ymusatu (cA)
yMHpaTH
YMIHHA

yMiTH
ysnisatm
yMoBa

YHUKATH

yHiBEpCanbHuis

yHiBepcuTeT

dress
poor

suit
clothes
attention
heed

look out
attention
all
Hungarian
Hungarian
Hungary
shock

hit

hit, hit
share
share
already
use

use
Ukraine
Ukrainian
Ukrainian
hide, hid, hidden
fort
fortress
arrange
relieve
street
washstand
wash

die
knowledge
know, knew, known
faint
condition
confract
avoid
universal
university
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dres

pte

sju:t
klou6z
éténsn
hi:d

luk aut
€ténsn

o:1
hAngzrién
hAngérién
hA’ngeéri
Sok

hit

hit, hit
8c’é

8c’e

o:lrédi
ju:z

ju:s
ju:kréjn
ju:kréjnjén
ju:kréjnjén

hajd, hid, hidn

fo:t
f6:tris
éréjndz
rili:v
stri:t
wossténd
WOS

daj
nolidz

néu, nju:, néun

fejnt
kéndisn
kontrékt
évojd
junive’:sl
ju:nive’:siti



ynaaou
YNOBHOBaMYBaTH
ynpasa (pinni)
ynpaBniHHA

ynpaenaTu

ynpaBnatu (pinmo)
ynpasHIBaTH

ynpam
YPOMAUHHH

ypaR

ypAaoBeub
YPANOBKH
ycMmix
ycMixatuca
YCH:AH
ycra
yCTaHoBa

yCTpHUA
yTeua
yTikaTu

yTixa
YTPYAHATH
yXo

y4eHb
YUYuTEnb

YUHTENbKA
YUUTH
YIIKOMKEHHA

YILHOMKYBATH
yABa

yRenatu cobi

ruin
authorize
cultivation
reign
government
rule

reign
govern
cultivate
authorize
harness
fertile
government
office
official
official
smile

smile

oral

mouth, mouths

office
institution
oyster
escape

fly, fled
escape

Joy
aggravate
ear

pupil
teacher
master
mistress
teach, taught
hurt
damage
hurt, hurt
imagination:
fancy
imagine
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ra:in
0:0¢rajz
kAltivéjsn
rejn
gA’vénmeént
ru:l

rejn
gA’vén
kA’ltivejt
6:0¢€rajz
ha:nis
fé’:tajl
gA’vénmént
ofis

efisl

efisl

smajl
smajl

o:rl

maull, mau6Bz
oOfis
institjisn
Ojste
iskéjp

flaj, fled
iskéjp

dzoj
&grévejt

i€

pju:pl

ti:ce

ma :sté
mistris
ti:C, to:t
hé:t
d@midZ
heé:t, he:t
imédzinéjin
feéensi
imbdF



#alpure
danr
bhamLwusKii
hapba
thaconn
tacou
thebpa
hepil

hira

binou
hinoM (BHCTaBa)

tioneTHUH
thipua
tianka
hopma

(hopuyBaTh

bhopreniaxo
hopTeun
dorens
thoToanapar
hoTorpag
toTorpadysaru
®panuin
dpaHuy3
BpaHLY LK
bpoHT

DyHT

XapaxTep
Xxapy
Xap4iBHA
xara

o

factory
fact

false

paint

bean
fashion
fever
holidays
fig

film
pictures
movies
violet

firm

violet

form

shape

form

shape
piano
fortress
arm-chair
camera
photographer
photograph
France
Frenchman
French
front
pound

X

character
food
restaurant
house, houses
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tektEri
fekt
fo:ls
pejnt
bi:n
fesn
fi:vé
hélidis
fig
film
pikééz
m:viz
vajélit
fé:m
vajelit
fo:m
Sejp
fo:m
Sejp
pj@nou
f6:tris

. a:mceé.

k&meére
fetogrefe
foutegra:f
fra:ns
frénémeén
frenc
frAnt
paund

kerikte

fu:d

réstrén
haus, hduziz



XaTHHa

XBaJIMTH
XBapTyLLOK
XBHAHHA

XBHUAA
XBUAbKA
XBiCT
XBOPHH

xBopoba

xuba

xubHui

XHMaK
xig
XiHNK
xipypr
xnib
Xnoneub
Xxnop
XMapa
XO0BaTH
XOBaTHCA
XofaK
XOnog
XOM'AIK
XONOAHNH

Xop
xopolpuii

XOPOHNTH
X0poHUTH (MepuR)

cottage
hut
praise
apron
minute
moment
while
wave
second
tail

ill

sick
illness
sickness
disease
defect -
fault
defective
false
wrong
beast of pray
step
pavement
surgeon
bread
boy
chlorine
cloud
hide, hid, hidden
take cover
slipper
cold
hamster
cold
chorus
choir
valiant
courageous
protect
bury
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kotidz
hAt
prejz
éjprén
minit
mdéumeént
wajl
wejv
seknd
tejl

il

sik

ilnis
siknis
disi:z
difékt
fo:lt
diféktiv
fo:ls
rong
bi:st €v prej
step
péjvment
sé:dZn
bred

boj
kl6:rin
klaud
hajd, hid, hidn
tejk kA’ve
slipé
kéuld
h#&msté
kéuld
ké:rés
kwije
veljent
keéréjdzis
prétékt
béri



Xopyros

XOTiHHA

XOTIiTH

Xo4

xpecr
XPUCTUAHUH
Xpucroc
xpyw

XT0

XTOCH

XYW
xynoBa

XyCTHa

xyctouka (o Hoca)

XyTpo

uBicTH
uBiT
uBiTHa
usAXx

ue

uerna

uei

UeH CaMuif
LEMEHT
UeHTP
UeHTPaNnbHUH
uepeMoHin

flag
banner
standard
wish
desire
wish

want
desire
though
although
Cross
Christian
Christ
beetle
who
anybody
somebody
meager
cattle
stock
kerchijef
head-cloth
handkerchief
fur-coat

Ll

flower
blossom
flower
nail

this
brick
this

the same
cement
centre
central
ceremony
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fleg
b&ne
stéended
wis
dizaje
wis
wont
dizijé
66u
0:160u
kros
kristjén
krajst
bi:tl

hu:
énibedi
sA’mbédi
mi:ge
ketl
stok

ke’ :¢if
hédklof3
h@nkecdif
fe’ :kout

flaue
blésem
flaue
nejl

Bis

brik

Bis

6¢ sejm
simént
sénté
séntrél
sérimeéni



LLePKBa
unbynn
UMras

TG G
uurapa
LHrapka
LUMrapHUUKa
uMKNicT
LMHa

UMHK

LIMPK
UMTPHHA
uiska
HigunKg
UiAMTH
HiKaBuiH
HiKaBUTH
uinui
uinictb
UiNnKOBHUTHIH

LiNKOBUTO

HinyBsaru
uinaty (B)
wino

uina
UiHUTY

uin
uyxop
LYHOPKM
LYHKOPHUM
LYHOPHUUA
UYHOPHA
una

church
onion

gipsy
Bipsy
cigar
cigarefte

cigarette-holder

cyclist

tin

zinc

circus
lemon
spool
filter

filter
interesting
interest
whole
whole
entire
complete
quite
entirely
completely
kiss

aim (at)
aim

object
objetive
price

rate
appreciate
value

flail

sugar
sweefs

confectioner

sugar-basin

confectionery

this
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ge:
Onjén
dzipsi
dzipsi
siga:
sigerét

sigérét-houldé

sajklist
tin

zink
sé’:keés
lémén
spu:l

filte

filté
intristing
intrist
héul

héul
intaje
kémpli:t
kwajt
intajeli
kempli:tli
kis

ejm (€t)
ejm
6bdzikt
ebdzéktiv
prajs

rejt
épriSiejt
vélju
flejl

sage
swi:ts
kénféksné
sgebejsn
kénfék3néri
Bis



yaban
yaif
YaRHUK
“ap
YyapyBsaTh
yac

yac (8 rpamarmui)

YaCHUK
4aconue
YacTUH
YacTMHa
YaCTHUHHO
yacro
yawa
YawiKa
yBepPTL
Yex

YeKaTH
YeMHUMK

YeMHICTb
YeMHO
yepBeHb
YepBOHMA
YepeBmMK
vepe3

yepes Te
yepenaxa
YepeLlHA
Yepewmn (Aroaa)
YepHeLlb

YeCHUH

YECHICTD

YecTy

yeTsep
YeTREPTHH

U

herdsman
tea
tea-pot
charm
charm
time
tense
garlic
newspaper
frequent
part
partly
often
bowl

cup
quarter
cheque
check
wait

kind
polite
kindness
kindly
June

red

shoe

by
through
therefore
tortoise
cherry-tree
cherry
monk
honest
honesty
honour
Thursday
fourth
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hé’:dzmén
ti:
ti:pot
éa:m
¢a:m
tajm
tens
ga:lik
nji:zpejpé
fri:kwént
pa:t
pa:tli
ofn

boul
kAp
kwo:te
cek

cek

wejt
kajnd
pelajt
kajndnis
kajndli
dZu:n
red

su:

baj

fru:
B¢c’efo:
to:tes
Céritri:
¢éri
mAnk
Onist
onisti
oné
Bé:zdi
fo:B



uex
YexocnosauynHa
T

UHHHTH
YUCIUTH
YHCNo
YHCTHH

HACTHUTHU
HMCTOTa

YMTaTH
ynex
yobir
yoBeH
uono
4ONOBiK

YonoBiu i
HOMY

YOPHHIA
YOPHHUNO
YOPHUbHULA
YOPHHUUA

yoTap
HOTHPH

YoTHPHOIYHMI
yyno

YynoBuif

UYMHH
YYMHUHELbKNH
YyMUHELb

HYTH
HYTTA
uxXaTw

Czech
Czechoslovakia
or

whether

do, did, done
count

- number

pure
clean
clean
polish
cleanness
purity.
read, read
member
boot

boat
forehead
man, men
husband
male

why
black

ink
ink-pot
blueberry
lieutenant
four
square
miracle
wonder
wonderful
miraculous
strange
foreign
foreigner
stranger
hear, heard
feeling
sneeze
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cek

¢ékouslouva:kie

0:
wéBe

du:, did, dAn _

kaunt
nA’mbé
pjae

kli:n
kli:n
polis
kli:nnis
pju:riti
ri:d, red
mémbeé
bu:t

béut
forid
man, men
hA’zbénd
me;jl

waj

blaek

ink
inkpot
bla:bri
lefténént
fo:
skwe’é
mirekl
wA’ndé
wA’ndéful
mir&kjulés
strejndz
forin
foriné
stréjndzé
hi€, hé:d
fi:ling
sNi:z



wabna
Wanuu
wans

IanKa

warpo
wapa

Wwaha Ha HHUMKKH
Waxu
WaxiBHuUA
waxra

waxrap
WiBaiLiapeLb
Wsaiiuapina
WBAHLIAPCLKUN
wseq
LIBEACLKUMN
Wseuyin

wseLb
WIBMAKMH

LBHAKICTS
LIBUAKD

WKHA
LWMHKA
LWKHOK
WHPHHa
LIMPUTH
LUMPOK N4

WHTKH

LKA

winivr
WwicTRecAT
WiCTACCATHMH
WiCTHAUATHH

LLI

sabre
neckerchief
shawl

cap

tent
wardrobe
cupboard
bookcase
chess
chessboard
mine

miner
Swiss
Switzerland
Swiss
Swede
Swedish
Sweden
shoemaker
fast

rapid
quick
speed
rapidly

width

spread, spread
broad

wide

sew, sewed, sewn
neck

shilling

sixty

sixtieth

sixteenth
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séjbé
néke:Cif
So:1

kap

tent
wo:droub
kA’bed
bikkejs
ces
¢ésbo:d
majn
majné
Swis
switselend
Swis
swi:d
swi:dis
swi:dn
Si:mejke
fa:st
ré&pid
kwik
spi:d
repidli
kwikli
rejl

ham

ba:

wid{
spred, spred
bro:d
wajd
sou, soud, séun
nek
siling
siksti
sikstii}
siksti:nf



WICTHAUATL
WwicTh
LKipa

WKIpAHWUHA
IKoAQ

LUKOJIUTH
WIKoNa

LIKONAP
LLINYHOK

WAAX

LUMaTON

wMarok (xni6a)
WHYp

WHYypiBKa

LUOBK

LIOKONAAA
LLIONOM

wona

LLOPCTHHMA

lwoce

LLIOCT M
wiothep

LInaparu
LNUIYH
WKL
LNUAbKA
IUAKHTaNL
wpy6a
wpybornioy
wpyborar
wraba
WITaHK

wranu o Iaqu sepxm

WIT3aHK CnopToBi
WTaHLi
WTOBXaTH

sixteen
Six
skin
leather
leathern
damage
it’s a pity
damage
school
pupil
stomach
road
piece
slice

cord

lace

silk
chocolate
helmet
barn

raw
highroad
highway
sixth
driver
chauffeur
asparagus
spy

spire
(safety) pin
hospital
SCTew
wrench
screwdriver
bar
trousers
breeches

sporting-trousers

knickers
push
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siksti:n
siks

skin
1é6¢
1éBen
d&midz
its € piti
d&emidz
sku:l
pju:pl
stA’mék
roud

pi:s

slajs

ko:d

lejs

silk

¢oklit
hélmit
ba:n

ro:
hajroud
hajwej
siksf
drajve
Soufé
esp@reges
spaj

spaje
(séjfti) pin
hoéspitl
skru:
reng
skrii:drajve
ba:
trauziz
briciz

spo:ting-trauziz

nike:z
pus



WTyKa
WTYYHUM
wyba
WYKATKH
Wym

WYMHHA

UiacnUBUK
wacra

e

we pa3
LIMKONOJOK
WM N

LMPHi

wwpo

LiinuHa

LiiTKa

WiTKa fo BonoccA
WiTka no ogemi
T1

wo (?)

wob

WogeHHU K

LLioKa
wobyas
Wyka
wyp

1osenip
l0rocnasin
0HaK

art
artificial
fur-coat
seek, sought
din

noise
riotous
noisy
happy
fortune
luck
happiness
yet

still

once more
ancle
tongs
pincers
pliers
sincere
sincerely
chink
brush
hair-brush
cloth-brush
that

what

in order to
daily
everyday
cheek
anything
pike

rat

IO

jeweller
Jugo-Slavia
youth
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a:t
a:tifisl
fé’kout
si:k, so:t
din

nojz
rajétés
néjzi
he&pi
fo:n
1Ak
hapinis
jet

stil
wAns mo:
&nkl
tongz
pinséz
plajéz
sinsié
sinsi€li
¢ink
brAS
he’:eébrAs
kl6BbrAs
Gzt

wot

in 6:dé te
déjli
évridej
¢i:k
éniffing
pajk

ret

dzailé
ja:gosla:vjé
ju:B



OHHUH

I0LLIKa

A
Abnyxo
AbnyHa
AIBNATUCA
Aroga
AINK
Ao

AK

Ak (?)
AKGK
AKUMR

AKUHCH
AKICTL
AKpa3
ANWHa
ANKUA
ANOHEUb
Anokis
ANOHCHHUMH
apa
APUHa
ApPMO
fcna

ACHUMK
ACHITH
ACHO

AUYMIHb

young
crowd
soup

i

I

apple
apple-tree
appear

berry
tongue

€gs

as

how

if

which
what

a, an
quality
just
fir-tree
ash-tree
Japanese
Japan
Japanese
yard
vegetables
yoke
manger
crib
bright
clear
fair
shine, shone
brightly
clearly
barley

jAng
kraud
su:p

aj

&pl
&pltri:
épie
béri
tAng

€g

*7, €2
hau

if

wid

wot

€, €n
kwoliti
dzAst
fé’:tri
@8tri:
dzzpéni:z
dzép&n
dzepéni:Z
ja:d
védzitéblz
jouk
méjndzé
krib
brajt
klié

)
8ajn, Son
brajtli
klieli
ba:li



